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Si poetarum Graecorum tragoedias accuratius per- 
scrutamur, corruptelas istas mendasque, quas tot in 
locos earum irrepsisse valde dolemus, ut reraoveamus 
dantes operam, haud ita raro nos exercent illae excla- 
mationes, quae totles adhibitae a veteribus poetis tra- 
gicis' varios exprimunt animi affectus. Nam cum haec 
epirrheraata usurpata cum condicionibus similibue si- 
milia saepe videantur significare cumque codices pro 
talium vocum natura incerta atque commutabili parum 
sibi constent multis in locis ineptissimos errores pro- 
ferentes, saepe videtur dubium vel in universum quod 
epirrhema tanto ex numero sit ponendum, vel qua spe- 
cie indutum, vel quotiens repetitum vel utrum prorsus sit 
e contextu verborum reiciendum necne. Accedit, quod 
in canticis, de quibus praecipue nimirum est quaestio, 
tales exclamationes ita saepenumero se offerunt, utdiffi- 
cillime in rhythmura iniciantur, quin etiara haud ita raro 
nullura omnino raetrum videantur sequi. Quibus de causis 
non videtur ineptum, accuratius paulo in eas inqui- 
rere, cum . res quasdam -«ee- indagasse nobis videamur 
ud earum naturara incertam, ut videtur, illustrandara 
idoneas. In hac vero dissertatione eis tantura exeraplis 
liceat uti, quae collegimus ex Sophoclis Euripidisque 
fabulis, cura quae in Aescbyii tragoediis enucleaviraus 
alio loco adicere nobis in anirao sit. 
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Sed iara accedentibus nobis ad priorein nostrae 
dissertationis partera pauca de harum vocura origine 
vidontur praemonenda. Ncque enim dubiura est, quin 
ad unam oranes eae ita natae sint, ut animi quendam 
affectura non certis verbis demonstrarent, sed voce 
emissa pro tempore et re in universum tantum indi- 
carent vel quasi depingerent. Postea vero, cum sae- 
pins usurparentur ad eundem animi motum signifi- 
candum, fieri non potuit, quin hae voculae ab initio 
onomatopoeticae^), ut ita dicamus, certiore notione prae- 
ditae constantera sibi speciem assumerent, quin etiam 
ut cetera verba constructionis cuiusdam normis sub- 
jungerentur. Attamen non omncs in eundem modum 
hanc commutationera perpessae sunt, sed inveniuntur- 
nonnullac, quae vim atque naturam illam onomatopoe- 
ticam conservaverint. Quod primum patet ea ex re, 
quod pleraeque quidem pro vi atque significatione 
aucta saepius ropotitis extremis syllabis arapliore indu- 
untur specie, porro vero, quod nusquam ut e ceteris 
vocabulum aliud ex eis pendet. Pertinent autem huc 
jyrimum :ita:jtai {d7i:a:t::ta7i;ai etc) arraraTy ororoT, dequi- 
bus deinoeps nunc nobis agendum est. 

7c aTtai, 

Ac priraum quidem, cum de :ita:tat vocula sit 
quaestio, statuendae sunt hae formulae: 1. otaotaX. 
%ota:xaotai, ^» d:!tanna:jtah 4. :}ta7t7tanan:itanai. 5. :ita7ta:K' 
sta7tajtJtajtajtJta:raT, e quibus - 

1., id, quod cst jtarai onomatopoeticam illam 
vim iam aliquam in partem videtur amisisse. Extat 
autera 



1) vel similiter usurpatao, sed liceat nobis hac yoce uti, 
quamquam eam non prorsus in rem quadrare non ignoramus. 
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a. soluin ac semel quidetn positum ut in Phil. v. 
895 TtajtaX' rl dfjT ccv 6Q(j)/ti iyw rovvd-evSe ys^); cum 
gemiuatam hanc voculam rccte arbitremur restituisse 
Musgravium in Eurip. Suppl. v. 1132 pro a:Jtai<; ajtaig 
iectione inepta, in qua sensus non inesset. 

b. Goniungitur idem vocabulum cum fidXa vel 
/lidk' av&ig adverbiis, ita in Soph. Phil. vv. 785/86 : 
Jtaytai <f)ev ' \ Jta:jtai t.idl\ co :;tovg, old /i* eQydCBi xaxd'^), 

c. ut in hoc exemplo accedit alterum epirrhema, 
ita in Eurip. Alcest. v. 226, in quo, quariquam in co- 
dicibus corruptus tradatur, quin complures interiec- 
tiones exstiterint, vix est dubium *). 

Quod vero attinet ad huius vocis significationcm, 
primum non est neglegendum, Herodianum gramma- 
ticum eam afFerre in numero axeTkiaorixcov ejti^Qt^/id- 
Tcov cf. ed. Lentz. I, 503, 2 sqq., sed cum idein con- 
cedat se haud ignorare ,,rrjv ovvri&eiav to jtajtai o^v- 
veiv*), tamen putet eum ipsum jtajtal vcl djtajtai cir- 
cumflexo cum accentu exhibitum rectam ducere scrip- 
turam. Quod aperte praescribit alio loco (Lentz. II, 
933) : Xafiai ' ovdlv eig ai Xfjyov ejtiQQtj/ia vjteQ /liav 
Ovlka^ijv o^vverai, Xeyco de /lijoxerhccorty.ov. ra 6e toi- 
avra xai o^vveTai, ev€fi, fiafiaij xal JteQiOJtarai draTai, 
aiai, Jtajtai etc. ^;. 

8ed inm accuratius inquiramus in hoc vocabulum, 
quae sit propria eius vis atque notio. Qua in re pri- 
mum a ceteris exemplis secernenda sunt ea, in qui- 



1) de cctoris lucis huc t>pcctantibus cl*. pag. 6, 7. 

2) cf. praet. Soph. Phil. 792, 93. 

3) q. de 1. post. ag. 

4) cf. Arcad. jteQl tovojv ed. Barkcr p. 183, 18. 

5) cf. praet. Etyiu. Gud, 491, 19. lo. Alcxand. tov. 
JtaQayy. ed, Dindorf. p. 36, 18. 
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bus coniunctum cum aliis epirrhematis adhibetur ad 
lamentationes acriores eificiendas« ut in Eurip. Alcest. 
V. 226, quem supra attulimus, non aliter atque in 
Suppl. V. 1132, ubi :ira:Kca vox geminatur. Accedunt 
praeterea Soph. Phil. vv. 785/86 et 792/93 ubi otaxaZ 
(f£t vel (fBv Jtajtal legitur, qiios ad locos id praeterea 
est annotandum, :ita^al interiectioncm ut longiores illas 
formas, de quibus postea erit disputandum, dici de 
corporis malis, quae notio etiam subiecta est nanat 
soli in eiusdem tragoediae v. 745. Quod vero at- 
tinet ad ceteros locos, ubi hanc voculam reperimus, 
recte in universum Herodianus ceterique grammatici, 
quorum supra facta est mentio, eam appellant (j;f€r>l£«- 
arixov /-:T/(i(5/;/<« i. e. doloris exclamntionem, cum uno 
in versu, Eurip. C.'ycIop. 572, significetur delectatio con- 
iuncta cum laetitia atque admiratione. Cyclops enira 
vinum ab Ulixe acceptum potus exclamat: jtajtal; Co- 
ifov ye ro ^vXov rijg a^mikov. 

Kestat, ut pauca addamus de hac voce GXhrkiaCri' 
xwg usurpata, ut eam, quam maxime potestfieri, ace- 
teris epiphonematis, quibus similis subest vis, segrege- 
mus. Quanquam vero e quinque locis buc pertinen- 
tibus in unoquoque fere varia aliqua doloris species 
perspicitur, tamen in omnibus id est animadvertendum 
jtaTral axsrkiaarixwg exclamari non in longiore alicuius 
lamcntatione, sed in duorum dramatispersonarum ser- 
mone sive melicis in partibus obvio sive in ipso di- 
verbio» Exprimere enim videtur :;r«:T«r dolorem quen- 
dam nova atque nondum nota vel nondum commemo- 
rata quidem re subito alicui iniectum vel denuo exci- 
tatum. Ita leguntur in Soph. Oed. Col. vv. 542 sqq. 
haec: 

XO. dvOravSf rtyaQ; l^v ipovov 

OL ri rovro ; rl 6* i9eJLeig laa^elv ; 
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XO. JtaTQO^] 01. 3€a:taXt ^BVttgav ^jtaioag i:i;l v66<o 

voOov, 

Similiter nanal dicitur in Eiirip. Cyclop. v. 110, 
cum angorem potius sed similein in modum nfltum sig- 
nificet in Eurip. Herc. fur. v. 1120. Doloris denique 
notioni admiscetur commiserHtionis vis in Soph. Elect. 
V. 867, cum poenitentia facti inhonestisubito nata con- 
iuncta cum trepidatione et consilii inopia indicetur in 
Soph. Phil. V. 895. Sed iam transeuntibus nobis ad 
ceteras, quas supra ascripsimus, 7ta:tal interiectionis 
species primum pauca dicenda sunt de Jtajtajtal voce, 
quam recte restituisse ccnsemus Lentingium in Eurip. 
Cyclop. V. 503, ubi codices sirailiter atque in Sopho- 
clis illo loco, queni subindc tractabimus^), hanc vocem 
ineptissime discerptam in :*« ;ra tJtct syllabas praebent. 
Est autem :tanautal boc loco laetitiae exultationisque 
exclamatio Cyclopis ab Ulixe ebrii facti*). Ab hac 
denique prorsus alicnam significationem ostendunt lon- 
giores gravioresque lamentationis formulae, quac inve- 
niuntur in illo Philoctetae Sophocleae loco, ubi hic, post- 
quam diu studuit morbum foedissimum dissimulare, 
summa vi eius superatus, magna voce ingemiscere at- 
que vocifeniri cogitur, cxclamans v. 745 sqq.: tJjroAwAcc, 
rixvoV ^Qvxoiuu, rixvov' Jtajtai \ a:tajtJtajti(i, Jta- 
nan7tcata:}t:itajta:t:ita7tal , ct in v. 754: :xa:!t:xa:jtci:x:xanaT, 

Quos locos, cum codiccs ineptins babeant *), Her- 



1) cf. p. 8 annot. 1, 

2) simili cuni vi ntquc notione etiam fiaffal et :xa:tatd§ 
in eaclcm fahula satyrica cxtant in vv. scil. 156, 152, de 
quibus ab Aristoplianc saepius usurpatis cf. diss. quam con- 
scripsit A. Schinckius de intcriectionum epiphonematuniquc apud 
Aristophaneni vi atque usu p. 15, 29. 

3) Ita reperiuntur in cod. La. v. 740 interiectiones sic 
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mannus ad integros restituit. Neque vero neglegenda 
eunt, quae idera vir doctissimus annotat de horum epir- 
rhematum vi onomatopoetica docens ^) : „In quibus 
manifestus est ingravescens vehemeniissimi cruciatus 
impetus. Aptissime autem illa crebra repetitio litte- 
rae ot palpitationem oris et maxillarum, quae huiusmodi 
doiorum propria est, exprimit." 

Eandem naturam aperte prae se ferens invenitur 
praeterea in eodem Philoctetae loco huic simillima ex- 
ciamatio 

II. 
a T TaTal 

quae non aliter corporis hunc dolorem vehementissimum 
significat. Cuius vocabuli de scribendi ratione Jo. Ale- 
xandrinus ed. Dindorf p. 36« 12 sqq. haec praescribit*: 
Ta 6h ax^TXiaOTixa tc5v eig oT xal al aXoyov ex^ tov 
Tovov, a filv ycLQ avT(ov jtSQiOTcdTai, (og to ottoZ ix^ 
ov/i3taQaxeiiiievov xal to aTTaTai xal ra oioX xal aiai, 
oa^oi TB, xal To ai^ol xal to Oa^al xaQ* evxokidi ev 
fiajrtaig^). Occurrit autem in vv. his; Soph. Phil. 742 



scriptae atque interpunctae : aotanand, Jtajtd» ytaxd. nana- 
nanah Quae mira interpunctio ea ex re nata videtur esse, 
quod 8criba quidam, cum vox longior atque ignota, in qua fa- 
cile oculi aberrare possent, se ei offerret, hanc punctis insin- 
gulas illas partes iambicas divisas descripsit. Similia perfecit 
in V. 753 non punctis sed accentibus in ictibus siugulorum 
iamborum positis, cum scriberet ytananandJtal. quo in loco, 
ut codcx optimus testis est, crrore cognito post illos accentus 
addidit alteram n litteram. Recte igitur hoc in versu pri- 
mus Brunckius id quod est jtajtJtanaJtxajtal in contextum 
verborum recepit (nisi quod o^VTOVCog scripsit). 

1) cf. eius ad h. vers. annot. 

2) cf. praet. Herod. ed. Lentz. II, 933. II, 428 (Theogn. 
158, 25) Arcad. 183, 18. 
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sqq. */. cbt6Xci)ka, rixvov, xov 6vvi^6ofiai xaxov \ 
XQvipai jtaQ^ vfiXvj artaral ' 6iiQx^ai etc, similiter in ver- 
siculo breviore senariis inserto 790. Quos ad locos cum 
nihil sit, quod adiciamus, iam nos convertamus ad 
tertiam 

III. 
6 roxoX 

interiectionem^ quae uteae, quas in antecedentibus trac- 
tavimus> permultis in locis librorum veterum corrup- 
telas quasdam est perpessa. Sed cum haec menda a 
codicum scribis talibus in rebus neglegentissimisinepte 
admissa, quippe quae vix aliter tollere possimus, nisi 
metri diligentissime ratione habita, ut removeamus, po- 
stea navaturi simus operam, cum de harum voeularum 
rythmicis condicionibus universis erit disquisitio, hic 
sufficiat primum singulas huius vocis formas anno- 
tasse, tum paucis exposuisse, quam vim ei subesse 
arbitremur. Occurrunt autem pro affectus vi atque 
gravitate species eius haec: 

1) roroX in Eurip. Orest. v. 1389, praeterea in 
Soph. Elect. V. 1246 (quo quidem in loco coniungitur 
cum orororororoX forma). 

2) ororoX in Eurip. Androm. vv. 1197. 1200. 

3) rororoX in Trach. v. 1009. 

4) orororoX in Herc. fur. v. 875 *). Phoen. 1530. 

5) orororororoX in Soph. Elect. v* 1245, quem su- 
pra commemoravimus, et in Eurip. Troad. vv. 1287. 
1294. 

6) ororororororoX in Eurip. Jon. v. 789. 

Porro quod attinet ad huius voculae scribendi ra- 



1) quem venum HermaDnafl restituit, cum cod. droroTO- 
rorol praebeat. 
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tionem notionemque, primum deaccentucoiiiferendus est 
Arcadius mQl rovcov ed. Barker. p. 183, 18 : Tit siq oi 
xai Big ai Ox^TkiaCrixa JtaQakoycog X6Qi63tmn:ai , ottottoi, 
fvol, nojtaU araTai, otXriv rov «?, oval, fiafiai' etc. ^), 
quo in praecepto illam r litteram inepto duplicatam 
perspicuum esse errorem elucet ex eorum, quae supra 
ascripsimus, exemplorum rationibus metricis. De sig- 
nificatione vero in universum rectum vidit Hesychius 
doc^ns : ottotoZ d-Qrjvaide^ inlif^ayiia, Utuntur enim 
his voculis, qui cum fietu ingemiscentes incipiunt ve- 
hementius lamentari sortem aut suam aut aliorum inr 
felicem, ut chorus in Eurip. Herc. fur. v. 875 : XO. 
dtOTOToT, OTiva^ovj dxox6iQ6Tai \ obv avdoq xokBog, 
o ^ibg ixyovog. vel in Androm. v, 1197 sqq.: XO. oto- 
TOl. ' I ^avovTa SeOjtoTav yooig \ vofico tg> veQTe- 
Qfov xaraQ^co^ IIH. ototoV \ 6id6oxa 6' c3 Takag iyci 
yiQcov xal dvCrvxijg daxQVO). 



IV. 

? l 

Similem deinde in modum atque haec, quae per- 
tractavinius, epiphonemata etiam s voculam esse intel- 
ligendam valde fit probabiie, si accuratius in eius usum 
inquirimus. Usurpatur enim haec exclamatio ac sem- 
|)cr quidem bis posita alio vocabulo non addito, nisi 
altera interiectione. Ita extat 

1) prorsus sola aut priiuo in sermone aut ex- 
tremo ut in Eurip. Troad. v. 278: EK, t e. \ aQaoae 
xQota xovQifiov etc. vel in Eurip. Hel. v. 166. . . . 



1) cf. praet. lo. Alexandr. 36, 12. Apollon. 3teQl 
OvvT, in Bekk anecd. 588, 26. 
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ri riva fiovCav istik&co \ ddxQv6iv tj d-Q^oig tj Jtiv^e- 
aiv] ? I^). 

2) additur igitur alterum anaphonema ut in Soph* 
Elect. vv. 827 et 840 : ? I alal et ? I id, cum uno 
iti versu Trachin. 1025 hoc sequatur substantivum vo- 
cativo cum casu : ¥ s im Sat/iov. 

Sed iam exoritur quaestio, quam significationem 
huic voculae attribuamus. Qua in re si primum in- 
spicimus veteres grammaticos, apud Suidam hanc re- 
reperimus aunotationem : "fj I • ijci^Qti/ia axBrkiaeri' 
xov ^). 

Quod praeceptum etsi in universum rectum esse 
non negamus, est enim etiam ^ l ut nimirum fere om- 
nes interiectiones apud tragicos obviae dolentis quoddam 
epiphonema, tamen propriam certamque doloris vel la- 
mentationis potius speciem hac voce indicari nobis per- 
suasimus, cum onomatopoetice ita putemus eam esse 
adhibitam, ut dicatur de gemitus etsuspiritus quodam 
genere flentium : incepturus enim flere in singultus ali- 
quas voces, nec crebras quidem, solet prorumpere his 
^ B litteris carptim effusis simillimas. Quae flendi no- 
tio nonnullis in locis aperte indicatur, cum sive in an- 
tecedentibus sive in sequentibus fletus aliqua mentio 
fiat. Ita dicitur in Soph. Elect. vv. 827, 28 : HA. ? 1 
aial XO. o) :jtaTy ri daxQvng ; vel in Eurip. Iph. Taur. 
V. 147: ? f, iv xrjdeioig otxroiCiv, olai fioi ^vfi^aivovo* 
araiy ^vyyovov dfiov xaraxlaofiiva etc.'^). Accedit, quod 
£ l imprimis a mulieribus exciamatur, ita in his iocis : 



1) quo de loc. post ag. ceteri vero loci, ubi sola in- 
venitur, enumerati sunt in p. 12. 

2) cf. praet. Zonar. s. v., Etym. Magn. 8. v. "Ekeyog 
p. 326, 49. 

3) cf. praet. Eurip. Hel. v. 166. 
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in Soph. Elect vv. 827, 840. P^urip. Helen. vv. 661, 
662, 166. Elect 150. Supplic. 85. 1074. Iph. Taur. 
147. Troad. 168. 278. 1216. 1303. 1318, cum a viiis 
usurpetur in Soph. Trach. vv. 1004. 1014. 1025. in 
Eurip. Alceet. vv. 874. 890. Herc. fur. v. 1025. Hip- 
pol. 1354. Quacum sententia de onomatopoetica huius 
vocis vi tantum abest, ut discrepent illi loci, ubi ¥ I 
alterum anaphonema aequitun ut eam videantur com- 
mendare. In his enim is, qui ilere atque ingemis- 
cere incepit, dolore aucto in illas exclamationes pro- 
rumpit. Nonnulla donique adicienda sunt de Dindorfii 
sententia, qui 1 1 scripturam a codicibus miro consensu 
traditam ne in uno quidem loco retinet, sed eampror- 
8U8 e contextu reicit aut ii^ aut aial recipiens ^). Quod 
se fecisse non suo arbitrio profitetur, sed poetis ipsis 
iubentibus : nullum enim extare exempluin, ubi me- 
trum pyrrhichium postuletur. Quani animadversio- 
nem non csse probandam postea ostendemus, cum 
de prosodiae metrique legibus agemus, hoc loco id 
sufficiat annotasse banc voculam hac in re liberius 
usurpari iam ex onomatopoetica eius natura aliquam 
in partem patere. Neque illa iiq vox, quam Dindorfius 
metricis istis de causis exhibet, in hanc fletus atque 
singultus significationem magis videtur quadrare. Porro 
vero id est observandum mirum esseerorem ? s lectio- 
nem, quam hic vir doctus tragicoruin codices ita per- 
vasisse dicit, ut ne unum quidem supersit r^ctae exeni- 
plum scripturae ^i}, praesertim cum illi grammatici, 
quos supra attulimus, hanc codicum scripturam con- 
firment. Unum denique tantum in locum talis sensus 
omnino non videtur esse aptus, cum terroris potius ex- 



1) cf. praef. ad. Aeschyl. ed. Lips. aan. 1857 p. XXXII, 
et praef. ad poet. scen. p. X (annot. ad Aesch. Prom. t. 65). 



— 13 — 

clamatio desideretury in Phoenissarum scilicet illum 
locum, ubi Antigona de domus tecto prospiciens ho- 
stiuni permagnum exercitum summacapta admiratione 
atque horrore Tydei ingentis illius fortissimique Poly- 
nicis amici splendidis cum armis ingredientis excla- 
mat in v. 127 : AN* H l mg yavQog, <og q^ofieQog dci- 
6eiv I ylyavTi yriyevhq. ^ftQoaofioiog \ aOreQCOxog iv 
yQa<palOiVf ovxl nQodpoQog \ afieQlqi yewo: etc. Puta- 
mus igitur hoc loco pro eo^ quod est ¥ 1, la esse resti- 
tuendum, quod optime in loci naturam quadrat. 

Quibus rebus pertractatis iam liceat nobis adicere 
alia nonnulla epirrhemata, quae ut haec semper inve- 
niuntur sola, ac primum quidem 

V. 

ev 01 , 

quod raro tantum in Sophoclis Euripidisque tragoe- 
diis occurrit: apud illum semel in Trach. v. 318., apud 
hunc bis in Bacchar. v. 141 et in Troad. v. 325, ubi 
ei antecedit etdv vocula simili subiecta notione. Est enim 
evoif ut testantur veter^s grammatici ^), fiaxxixov ijtl^- 
^eyfia i. e. vox, quam ii solebant exclamare, qui Baccho 
deo inflammati laetitia ac furore exultabant. Ita adhi- 
betur in illo quem modo ascripsimus, Sopboclis loco: 
evol avaraQaCdet fi i6ov o xiGCog etc. Sed cum hoc vo- 
cabulum nonnulii grammatici exhibeant acuto cum 
accentu^), circumilexum poni debere certis verbis do- 
cet Arcadius p. 183, 18, quem locum supra attu- 
limus *). 



1) cf. Herod. ap. Theogn. 168, 19 (Lentz. II, 301). 
Pbot. Zonar. 8. v. 

2) ut iidem, quos modo attulimus. 

3) cf. praet. Apollon. in Bekk. anecd. p. 588> 26. prae- 
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lam seqauotur eisdem adhibitis usus condicionibus a 
et la interiectiones, quarnm prior 

VI. 

1) aut semel ponitur, ut iD Eurip. Alcest. v. 526: 
HP. a, fitj stQoxXai axoitiv, siq ror avafiaXov ^), 

2) aut bisy ac plerumque quidem, ita in Eurip. 
Hecub. V. 1069: a a \ ofya' xQVJtrav fiaCiv aio&avo- 
fiai etc.*) 

3) aut quater repetitur. Quem vocularum nume- 
rum in iis, de quibus agimus, fabulis tres solum ioci 
praebenty e quibus duo petiti ex Sophoclis Philocteta 
vv. scil. 732 et 738 in codice optimo Laaprimamanu 
binas in unam vocem discriptas neglecto ut saepe ac- 
centu offerunt, quae scriptura postea ab altera manu 
correcta est aa aa scribente, cum in tertioloeo, in Rhesi 
Euripideae v. 749 haec iectio sola exhibeatur. Quae- 
ritur igitur, quae scribendi ratio maxime sitprobanda. 
Sed cum omnibus in Euripidis versibus, ubi huec ex- 
clamatio iteratur, secretae singulae litterae a codi- 
cibus tradantur, cumque grammatici veteres de aa 
scriptura taceant, et cum tertium a vox semel posita 
re vera multis in locis occurat, illam aa lectionem, 
quam Dindorfius simiiiter atque aiaX probandam cen- 



terea de huius vocis interaspiratione Herod. 1. c. (annot. 1.) 
Schol. in Dionys. gramm. in Bekk. anecd. p. 951, 19. Har- 
pocrat. eod. loc. p. 89, 13. Etym. Magn. p. 391, 12. "^X 

1) cf. praet. Soph. Oed. Tyr. v. 1147. Phil. v. 1300. 
Eurip. Bacch. v. 810. Helen. 445. Herc. fur. 628» 

2) simil. Eurip. Alcest. v. 28. Androm. 1076. Baccli. 
586. 596. Herc. fur. 1052. Cycl. 565. Med. 1056. 
Orest. 145. 274. 1598. Rhes. 799. 
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set ^), reicimus. Qua de re quoniam haec satis dicta 
videntur, in sequentibus pauca addamus de huius epir- 
rhematis significationey ac proficiscamur quidem a Sui* 
dae annotatione, qui docet a usurpari fist ixTe^^ewg; 
xal naQaxeXevcewg, quam explicationem omnes et So- 
phoclis et Euripidis loci, qui hanc voculam continent, 
videntur comprobare. Primum igitur exprimitur hac 
interiectione terror novis atque inexpectatis rebus ali- 
cui iniectus, ut in Eurip. Bacch. v. 586, in quo chorus 
bacchantium Thebanarum Penthei domo subito ruente 
vehementissime perterritus haec vociferatur : aa \ raxa 
ra Ilev^iajg \ fieka&Qa diariva^erai mOfjfiaOiv et in 
V. 596 : XO. a a \ nvQ ov XevOOei^ ov6* avyd^ei etc. 
Sed is, quem terror atque angor repente invadit, ex- 
clamatione aliqua emissa periculum imminens a se aut 
ab aliis studet arcere. Qua de causa cum illa a vocu- 
)ae exxlri^ewq notione semper fere altera scilicet tmaQa- 
xekEvcecDg commisoetur, quam maxime quidem impe- 
diendi potius vel retinendi speciem prae se ferre non 
mirum est propter universam horum locorum naturam. 
Ita Medea, secum reputans, utrum liberis occisis con- 
iugem tilciscatur necne, ipsius consilio scelesto perter- 
rita dicit in v. 1056 : a a \ fti^ 6fjra d^vfih, fitj Jtor 
eQyday rdde. Similiter in Eurip. Androm. v. 1076, ubi 
chorus, cum Peleum senem nuntio de nepotis morte 
allato animo relinqui summittique genu videat, ex- 
clamat : XO. a «, ri dQdoetg, (» yeQaii ; ftii :eioyg * | 
^:ftaiQe Cavrov, Eadem significatio perspicitur in iis 
locis, ubi id, quod est dj semel collocatur, ut in Soph. 
Phil. V. 1300: NE, a, firi6afjt^(;, firi JtQog d^ecjv fie^^ 
piXoq. NonnuUis deinde in locis ad terroris vel admi- 



1) in lesuc. Sophocl. s. v. a. de huius vocb acc«ntu cf. 
Arcad« p. 182, 8. lo. Alexa^dr. 31, 8. 
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rationis notionem indignationis quaedam vis accedit. 
Ita in Eurip. Alcest. v. 38^: 9 a a \ rl ov xQog /hb' 
ka^Qoig ; r/ cv rgfe vtoXeiq ^) ; Corporis denique dolorem 
& vox indicat eis imprimis tribus locis, ubi quater ex- 
tat, cum eandem significationem aperte prae se ferat 
geminata in Euripid. Rhesi v. 799 : d a \ 66vvtj fte 
relQei, xovxh* OQdov/nai rdXaq. Exemplorum huius 
voculae notionis agmen claudit versus Eurip. Cyclop. 
157, ubi a a & a vel a a^ quod cum Dindorfio exhi- 
buerimus pro codicis a ter posito, prorsus in diversam 
notionem transit, cum Silenus ea delectationem volup- 
tatemque captam ex Ulixis vino exprimat. 

In universum deinde similiter atque hoc usur- 
patur 

VII. 

la epirrhema, quod 

1) plerumque semel ut in Eurip. Suppl. v. 396 : 
la' Xoymv rlg ifinoSfbv o^ ^Qxetai ^) ; 

2) tum nonnuUis locis bis collocatum ut in Eu- 
rip. Heraclid. v. 73 : XO. la Sa ' rlg ^ fiorj fimfiov m- 
kag I ilartjxs ^) ; quamquam et ipsum adhibetur ^er' 
ixjtXi^^Bcoq i. e. terroris atque angoris cum notione^ ta- 
men non prorsus idem valet atque id, quod est a. 
Nam cum in hoc ad terroris notionem jtaQaxekevCsax;, 
ut supra ostendimus, accedat, ab illa talis significatio 
discrepat. Quae differentia iam inde aliquem in modum 



1) cf. praet. Sdph. Oed. Tyr, v. 1147. Eurip. Helen. 
V. 445. 

2) cf. praet. Eurip. Helen. v. 1177. Elect. 558. Herc. 
fur. 1088. Hippol. 139 L Iph. Aul. 1132. Rhes. 573 etc. 

3) simil. Soph. Oed. Col. v. 1479. Eurip. Herc. fur. 
816. lon. 153. 170. Rhes. 674. etc. 
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patet, quod a vocem pleruiuque eDuntiatum, quod di- 
citur adhortativum sequitur imperativo cum modo vel 
similibus cum verbi formis eodem modo inteUigendia ^^ 
haec la contra semper fere in sequentibus interroga- 
ti^ne quadam certius quasi explicatur ^). In iUaigitur 
praevulet terroris vel metiis potius notio : non enim vi- 
detur dubium a exclamanti, quin nova illa res, quao; 
praeier expectutionem cadit in conspectumy ei sit per- 
niciosa, qua de causa eam quasi a se retinere studet, 
hac in universum admiratio tantum subito exciiata 
indicatur: nam vociferans rei naturam, qua commove- 
tur atque perturbatur, videtur ignorare quanquam iam 
aliquam in partem angitur. Ita laetitia potius repente 
excitata significatur ^a voce in Eurip. Hercfur. v. 5l3: 
ME. fo* I c^TtQiafiv, Xevcao} rdina (flXrat* § t/ ^, Prae- 
terea vero terroris notio vix perspicitur in Eurip.Sup- 
plic. V. 395: &• koyov rlg ifi:xo6ihv od' iQx^^^ ^^^ 
fielog, ci§ loixev, ov ad^^ eidori, x^(>v|. etc. vel in Hippol« 
V. 866 : SH. la ea' \ rl 6rj xod^ fj6e diXrog ix f>lXfig x^ . 
Qog I riQrrifJiivfi ; &iXBt ri Ciiiifivai viov \ aliis locis, cum 
ab aliis non abhorrei^t, sed hoc constat, xaQaxBX^Gecag, 
vim nusquara demonstrari posse. Invadit autem haeo 
admiratio atque terror aliquem aut novis atque miris 
rebus subito exortis ut naturae prodigiis e. c. in Soph. 
Oed. Col. V. 147^: XO. ia ecr, i6ov jidX' av^ig dfi- 



1) ita in Soph. Phil. V. 1300. Oed. Tjr. 1147, Enrip^ 
Alcest. ▼. 526. Androm. , 1076. Hfecab. 1069. Uelen. 445. 
Cycl. 566. Med. 1056. Orest. 145. 274. 1598. 

2) ct. Earip. Androm. ▼, 896. Bacch. 644. 1280. He- 
cab. 501. 733. 1116- Helen. 71. 541. Elect, 34L 74t 
He^acl. 73. Herc. fur. ^525. 1172 Suppl. 91.395. Hip- 
pol. 856. 905. Iph. Aul. 317. Iph. Taur. 1157. lon. 24Q. 
1549. Cycl. 2!i2. Med.1004. Orest. 276. 1573. Troad. 
298. 1256. Rhes. 674. 885. 
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ffictatai 6iax(fv6ioq otofioq. ^) aut novis personis in sce* 
nam prodeuntibus ita deia ut in Eurip. lonis v.1549: 
la''\ tlg otxw ^vo66x(oif vxsQtBXijg | dpti^Xiov TifQOCm^ 
xov ixipailvH ^iiov^); \e\ hoininibue ut in Eurip. Het. 
V. 541 1 la, tlg ovtog, ov tl xov xQvxtevoiaai | nQ(oii<o^ 
acixtov staiSog ixfiovXsvfiatiov^); 

lam pergentibus nobis exponere, quid sibi velint 
cetftra anaphoneniata apud hos tragicos obvia, quae 
eontftructionem aliquam admittunty initiuih est capien- 
duiii ab 

VIII. 
i ov 

vdcula, quae rarb tantum usurpata semper reperitur 
geminata. Ita 

lo sdla se offert in Soph. Aiac, v. 736 ^). 

2., coniuncta cuin nomine ac nominativo quidem 
ciim caiu ut in Soph. Tiach. v. 1143 aut cum voca- 
tiTO ut in Oed. Tyr. y. 1071, quos locos poetea ascri- 
bemua. 

Porro vero, cUrh de huius epirrhematis accentu 
exoriatur quaestiOy primum conferenda eunt, quaeprin- 
cep8 ille ifi diaquisitionibus grammaticis testia, Hero- 
diahus affert 1. c. I, 41 7, 24: aXk* ijtl tdhf c/$ £v$ eiJ* 
^itcSv oSvvofiiviov al xktittxal xiQiaxwptai, xa^Xov yof 



1) aut aliii rebuty iitEurip. Bacch. ▼. 1280. Ipb. Xaur. 
115^7. lon. i40. Orett. 1572. troad. 298 etc. . 

• 2) cf. praet. Eurip. Herc. fur. v. 815. Hippol. 1391. 
Bhes. 885. 

3) cf. praet. Eurip. Bacch. V. 644. Herc. fur. 513. 
Soppl. 395 etc. 

4) ttbi tertium iov recte delevit Turnebui. praet. in. 
Soph. Oed. Tyr. 1182. Oed. Col. 220. Fhil. 38. Eurip^ 
Hippol. 776. CjqX. 464. 576. 
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i] Jfiic rav v &iif^oyyoq xarakrjyovCa aniOrQanrairiiv 
o^Hav raCiv* iv^sv OtjfiBioviiiidsa rijv ov aot6^aCiv xal 
idov deixnxov xal iov oxerXiaCrixbv iTtl^ijfia etc. ^). 
Qiiibus e testimoniis simal apparet, etiam 7ov i&6 
Ybte uti dolentes, sed ne haec quidem satis accu- 
rate a veteribus illis grammaticis est definita. N:e-' 
que enim dubium potest videri ratione habita uni- 
verbae tantum eius speciei, quin iov non eandem vim 
ac signifieationem praebeat atque aliae interiectiones ut 
&, aialy oifioi etc, sed iam ov vocalis fusco ionitu 
aliquem in modum eius naturam perspicimus Indi- 
catur enim ea quaedam praesensio incerta mali immi- 
nentis. Qui animi nimirum aftectus propinquus atque 
siniilis universo dolorr cum hoc saepe coniungitur, 
sed illud praesagium fati impendentis semper aliquo 
modo perspicuum, quod aut exclamantis est aut exci- 
tatur sive in aliorum dramatis personarum animis sive 
in sp^ctatorum, propriam esse notionem huius vocabuli 
omnium locorum ex his duobus ti:agicis collectorum 
consensus demonstrat atque confirmat. Ita iov clamant 
personae subito discessu scaenam relinquentes, ut me- 
tuni malivel facinoris diri iniciant spectatoribus hoc iam 
praesentientibus. Itsi locasta, quae Oedipi miserrimam: 
sortem iam cognovit» cum hic adhuc uescius impenden- 
tis perniciei de origine sua pergat quaerere, de scaena ^ 
decedens exclamat v. 1071 : 

. /O. ioi) ipv, dvorrfve' rovro yitQ 0^ ^(o \ fiovov xqo* 
Oeimlv, akko 6' ovm^^ vcrepov. Cpnferendus est prae- 
terea eiusdem tragoediae v. 1183: 01. iov iov '■ ra jtavr- 
av i^i^xoi Ca^ etc. Optime deinde hic sensus quadrat ' 



1) cf. praet. lo. . Alexandr. p. 32, 20. Arcad. 183, 25. 
Theodos. canon. in Bekk anecd. p, 1237. Suid. Hes^ch. s. ▼« 
Zonar. 
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in Oed. Col v. 220, in quQ cum codioes oorruptcfkis 
pi^aebeaat, BigoificAtione huiua vocabuli ita certiQs con^^ 
stituta Nauckii aliorum iov iov scriptora roetro nullftin 
afiejcens offeneionem valde commendatur, Oedipusenim 
originem suam aperturus 8orte sua. summo dolore nf^' 
fectua dicit: 01. Aatov iate tiv; <o sed internimpi-* 
tur a choro iam ^uspicante gentem illiusinfeHcem^ quod 
indicat iav lav exclamatione ^). Adiciendi sunt prae- 
tereaSoph. Trach. v. 1143 et Phil. v. SSyde quopauca 
nQbi« liceiit exponere. Nam cum Dindorfius hoe loco 
exttltationis vim indagasse sibi yideatury Wunderus 
fastidii sensum putat esae praeferendum. Sed etiam^in' 
hoc ut in ceteris veraibus praesagium illud Philocte- 
tae sortis miserrimae coniunctum cuni commiseratione 
Neoptolemum velle exprimere nobis persuasimus. Ean- 
dem denique vim haec interiectio prae se fert, si nun* 
titt4^ vel alia dramatis persona in scaenam prodit no- 
vttm malumi nuntiaiurus ut in Eurip. Hippol. v. 776 : 
Sp, iov iov ' I fiofjdQpfiHte xa»rsq ol xilaq 6ofi<&i^ etc. vel 
\jk Sophocl. Aiae. v. 7^37 : AF. ioviov' \ fiifa^Btap titioq Aq- 
otip6i r^v, o6ov \ nifixciiv ixBfiiptv etc. Proreus dedi* 
qqe ab his, quae enumeravimuey exemplis ^ abhorreiit^' 
dttO,.Ettrip. .Cyclop. versus» in quibua ut supra ii j^. 
x<vfftX eic anaphonematis /ov voce gaudium vel delee^ 
tatio exprimitury vv. scil. 464 et 576. Utvero inutti"^ 
verjium proprium est artificium satyricae fabulae ti^ 
go^diaeamp^llis et sesquipedaiibttfl verhi§« exprimere 
ret.Tilea atque ridiculas> ita etiam haec epirrhemata> 
cx^liaar^ toties a tragicis in rerum diecrimine acl- 
hibita non consilio omni neglecto suspicamttr a poSta^ 
ttSttrpari ad tales rudes atque incultas delectationis 
vel voluptatis exclamationes ef&ciendas. Attamen etiam 



1) quo ^% loeo poatea aberios sgetur. 
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rja idiiiB lod« .IQ M vooe similie gsudii notioooiiBipiotNi 
est, ut in Aesch. Agam. v. 26. Quam ^ignifioatiomim 
Utocertitta Ittdiearent et quaai »d oculoa demonetrarent, 
grammatici quidam.fXMteriorer hoc Ani »b illa liniieii* 
{tntionifl exi>hmiataone yidentur accentu aegregaase «tZo- 
Jiar .0* 111&>^. V. *iav . dptlro^otfioi xal^B^^ot. *M IM. 
i^lj^Cff^* xeQt^xitKai. cf. praet Tzetz. inCram. aneod. 
Chioo. Tol. 3 p. 364. ecbol. Ariei Paa 316. Nub.1170. 
QuQiyum teetimoniQrum auctoritas quin non multum va- 
leaicontra illarutnoptimorum teetiumfidemy quoeBllprti 
atttilimue de hao re^tacentium, non d^bium esee cen* 
semua. Sed haec hactenue. Vemmua nunc'$d 

IX. 
i6 

interiectionemy cuiua frequentieatmus eet ueoe epud 
tragiooe, quaeque et eemel pooitur et bie repetititr. 
Ac 

1., quidem invenitur eola, ut in Eurip. Siippl. v. 
1113: XO. ki, Ta6i :^ xaidiov xal 6ij ^'p^h^v ootit 
^)ipnai» vel in eiuedem traegoediae v. 1137: XO. ki 
k6' xd dax^a ^iQiiq ^IX^ /aavpl Ti5v 6ki»lotwv ^); 

2.9 ac plerumque quidem conrungttur oum al- 
tevo vocabuloy ac primum quidem cuui nomine tat 
BAQiinativo aut vocaiivo cum oaeu, ut^pniecipue cum 
raXaq, rk^fMov, &vCtavoq adiectivie. Ita in Eurip. Med. 
V. 1374 : i!c9 rkofiov, <& xaxotvxh yvv^^t vel in Soph. 
Phil. V. 769: i6 ito iviStfive ov, vel inAatig. v. >860 
im iviStwo^ ^, eed pendet ez ea etiam aliud nomen ut 



1) cf. praet. Soph. ▲iae. v. 707. Oed. Col. 140. Eurip. 
Siippl. V. 1134. lon. 1509. Cyel. 656. Phoen. 680. Rliee. 
454 etc. 

9) cf. pnet. tgoph. Aiac. v. 803. Oed. Ool. 876. «lect. 
150. Earip. Suppl. v. 1077. 'lon. 794 ^. 
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in Soph. Ocd. Tyr. v. 1207: i6 xkiiv&v Oidijtov 
xd^a *) ; 

'3.9 aptQ8 e8t exea genitivu^ ut in Eurip. Phoen. 
V. 1723 : 7q) ^ dvtfrvjfctfTaTcrg ^vyag ^)* 

4., aocedit jioi dativus ac primum qnidem eetndl 
po8itu6 ttt in Eurip. Supplic' v. 275: l<6 fioi' Xor 
fietBi <pigeTB\ :ftifimT6, XQivetB \ takaivag x^Q^^ yeQatSg *). 
Qui casus etiam srequitur ici geininatum ut in Eurip. 
Elect. v. 1197: idi ici jioi* xol 6* iy<6*); tum fiOiYO- 
cabulum bis repetitur, ut in Soph. Aiac. vv. 937, 
939 : ici fioi fioi^ quod inprimi^ ii exclamant, qui in 
scenam prodeunt fortunam suam iamentantes. Ita 
Aia8 sorteni duam queritur etiain extra 8cenam versans 
in Aiac. v. 333 et Teucrus in eiusdem tragoediae 
V. 974, quem ad locum scholiasta recte annotat: 6ei 
yeviod^ai fiotjv, tp^ dxovaag 6 xoQog iffiCrfjOi yvcoQiC^eiv ro 
tf^^iyna rov Tbvx()ov ffocjvTogj prsieterea Tecmessa in 
eiusdem tragoediae v. 891, in quo alterum ici falso ad- 
ditum primiis Turnebus deievit, ad quemque scho- 
liasta : <faiverai 6i ov6inci> hojcrog ovOa ro5 X^QV* Ean- 
dem scripturam recte Dindorfium putamus restituisse 
in Soph. Elect. v. 77, ubi hanc a foribuseadem excla- 
mare ici fioi fioi verisimile est. Addebatur autem in 
codicibus 6vCTrivo<; vocabulum, qitod cum alii viri docti 
retineant Hermanno praeterea suadente wfioi fioi 



Vi simil. se offert 7(a in Sopb. Aiac. ,v. 339. Oed.Tyr. 
1391. Oed. Col. 833. 1491. Eurip. Hec. 177. Ibn. 752. 
912. Phoen. 103. 1290 etc. et /d i6 in Soph. Ant. 1284. 
Eurip. Hippol. 1147. Orest. 1353. 1537 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Elect. v, 1185. simil. gcnitivus se-' 
quitur /aJ vel io> ioi cum dvoravoq rdXag adiectivis con- 
iunctum ut in Eurip. Hyppol. v. 811. Med. 97. 

3) cf. praet. P^urip. Herc. fur. v. 1031. 

4) et eiusd. trag. in v. 1208. 
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Dindorfius Qmieit respiciens illoa loco8, de qiiibus paulo 
ante dixirous. Opinatur eniin hoc adicctivuin vitiose e 
versu, qui Bequitur, 80. a librario repetituni in hunc lo- 
cum translatum esse ^). Sed rcperiturnQn 8olum Iti ftol 
fAoi sed etiam l^ Voi liol fioi ut in Kurip* Suppl. v. 828 : 
AJ. im /q) fiol fioi xara fii xiSov ya^ SXoi. Quae formulae 
ici fioiet idfiol fioi praeterea conectunturet ipsae cum 
nomine quodam aut nominativo aut genitivo cum ca0U 
ut in Eurip. Herc. fur. v. 887 : ioi fioi fiiXeog, \ iii Zi^^ 
et in Aicest. v. 393 : ioi fioi rvx^i^* fioXa 6^ xat^ fii^ 
Paxev etc. et cum utroque in tjurip. Hipi>ol. v. 811: 
im ifb raXaiva fukimv xcrxcSff ^) ; 

5.9 adiciuntur huic unaphonemnta alia> ut in 
Soph. Oed. Col. v. 224: XO ici, ^ c5- OL Si6fiOQo<; 
XO. (5 (o, sive in Eurip Hip|K)l. v. 669 : ici fiOi aial 
aial^\ 

Quibus rebus de constructione huius voculae cx- 
positis iam videamu8, quae veteres grammatici et le^i- 
cographi de cius «cribendi ratione atque significatione 
praecipiant. Docet autcm Herodianu» haec 1. c. I, 
p. 607, 24: to iw o^vvttai avaxkr^tixov ov xal ovx ov 
xaQayoyov' et Arcadius 1. c. 182, 19 : Ta dg fo oiv- 
verai, icl> i<6 ' to 61 ttjg xktjtixi^ XBQiCxatait d> *). Tum 



1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 336. (339). Eurip. Andron. 
825. Quae condicio non peripioitor in aliialociiy ot i Soph. 
Aiac. V. 385. Oed. Col. 199, ahi tertiam fioi in adiciendum 
esse po^tea ostendemiis, Kurip. Alceit. 876. Elect. 129. 159. 
Med. 97. Troad. 281 etc. 

2) cf. praet. Kurip. Alcest, v. 393. M**d. 115. PBoen. 
1289, 1508, quo de loco post. ag. 

3) quo de loco post. ag. Adiciendi suot w. Burip. An* 
drom. 1 1 75., quo de loco post. ag. llippol 364. Phoen. 1492. 

4 ) cf. praet. Apollon. in Bekk. anecdot. p. 576, 1 5. eod. 
)oc. sch^l. in I)ion}*s. gramm. p. 942, 29. 
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qtmm Iw VLBixrpMi cxiTXtaarixiog statuit Suidoa «. v. : 
*/o} 6xnXia<frix6v. Pnieterea vcro in Etyin. Magn. haec 
Herodiani ex8tant praecepta, p. 481# 10: 7£f« ro ixlf^ 
(^fia, ix Top tof/ xara avyxoyti^' TQVf<xnf ih Xiyn, o^i 
rb €9 ro xXfjTixdv JtQoaiXafit ro T xal iyiveto id. dra 
ra c5 mQiaxardi' ro 61 i(o ^ o^vverai, olov c5 ^AnoXXo^, 
iA *AxoXXwvu, /a> Aaxe6alfio>v' *AXXa axerXiaarixov xal 
paxxetkixov ovx vMxlnrH avaXoyla' UeQl xa^i5v ^). Qjui- 
1)U8 ^x annotationibuB primuin has derivationea nul- 
liu8 ease pretii nemo non videt, praesertim cnm talea 
elclamationes omnitio non certo consilio a quadani voc^ 
ileriventur. Omissis i^tur his ineptiis hoc statuendum 
e!8t : primum hanc interiectionem aouendam esse, tum 
eam esse epiphonetna fiaxxevrixov, axerXiaarixov, dvaxXtj- 
nxav. 

Ita re vera primum ici usurpatur fiaxXBvrixc5g in 
iis locisy ubi luctu atquetimore aubito in summamlae- 
titiam conversis chorus saltationes bacchicas instituit 
ut in Aiac. vv. 694, 704. Legitur enim inde a v. 693 : 
XO' i^tS* iQcmt, xeQtxaQtjg 6^avexrafiav* \ io i(b Ilav 
Uiv etc. et in v. 707 : &i i6* vvv av, | vvv c5 Zev etc. 
Similiter bacchice dictum /q> occurrit in EuripidisBac- 
charum compluribus locis, ita in vv. 576, 78 : JL icif 
[xXv^* ifiagfXXver av6ag | itoBaxxai, ioi Baxxai. 580: 
JL ito ioi, xdXiv av6(3, 682 : X0> i<i icl> 6iajtora 6ia' 
jf ora I fioXB wv flfiirBQOv eiq | Slaaov, cum in aliis versi- 
bus in univeraum laetitia hac voce significetur ut in 
Phoen. v. 310, ubi locasta filium Polynicem poat lon- 
gum tempus videns exdamat: io) id, ftoXtg ^avelg | 
aBXxna xdSoxfjra fiatQog oiXivaig' vel in Rhes. v. 454: 
xb. /c5 ici. I ^iXa ^QOiZg, 9>lXog Jtoi^ev el *). Deinde etsi 

l^ de eadem re cf. Zonar. 8. v. 

2) cf. praet. Soph. Elect. 1232. 1273. Earip. lon. 1445. 
1453. Phoen. 317. Rhes. 380. 
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de ici vocula (TxcriUacrrcxcSls adhibita manifesta estrovy 
tamen quaeritur, nonne aliquantum certius hanc signi^ 
ficationem possimus statuere. Qua de causa si exem- 
pla huius notionia uberrima accuratius inspiciemas ac 
primum quidem ea, ubi nuUum additamentum aocedit, 
reperjemus, ici vel /co ici adhiberi praecipue initiocan* 
ticorum lamentationem longiorem continentium, impri- 
mis anapaeaticorum. Chorus enim vel alia persona 
alicuius sortem infelicem questurus hac voce in uni- 
versum praemissa indicat, quae in sequentibus am- 
pliore lamentatione persequitur atque illustrat ^). In 
qua postea, si doloris affectus augetur, aliam plerum- 
que interiectionem usurpat. Qua de re accuratius 
agendi postea nobis obicietur occasio '): hic hoc epir- 
rhema in universum levius vel minus efficaciter dici 
ceteris sufficiat statuisse. Quod praeterea inde ali- 
quantum apparet eidem ex omnibus saepissime aliud 
vocabulum cuiusvis generis adici. Quin etiam multis 
in locis doloris significatio fere videtur evanuisse : 
est i<o non aliter atque <S epirrhema xktjTixav , ut in 
Soph. Ant. V. 844: i(o JiQxalai x(^ai Si^fiag r | «r- 
aQfiaxov aXCix;^ i/ixag ivfifuxQTVQag vfifi i^ixT<5/^ai etc* 
vel in Phil. v. 219: i<Q §ivoi | Tlvag xor igyijvTipfde 
xdx Ttolag tvx"}^ I ^oricx^' etc. vel in Eurip. Phoen. 
V. 109: AN* io) xoTvia xalAoTovg \ ^Exaxa etc, *). Ac- 
cedit porro 



1) ut ia Eurip. Aloest. v. 861 sqq. Med. v. 95 sqq. 
Troad. 164. SappL 1113. etc. 

2) cf. p. 47. 

3) cf. praet. Soph. Oed. Tyr. 162. Eorip. Hecpb. 1088, 
Elect. 1177. Med. 1251. etc. 
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X. 

epirrbeinfty quod ut pleraquc et semel ponitur et ge- 
minatur. Ita invenitur: 

L, solum ut in Eurip. Iph. Taur. v. 669: /#. 
^ev* (&; Bv xaxov dixaiov dctxQa^aro, vel in versue 
fine ut in Trach. v. 987: ^ ^ av fiiaQa fiQvxw ^* 
deinde geminutum, ut in Eurip. Helen. v. 777 : EA- 
^d ^€v' fiaxQOv y ike^aq, c5 raXag ;c()oiw*). 

2., adicitur vocnbulum nominativo cum casu ut 
raXag, rkafi(ov etc. adiectiva ita in Soph. Aiac. v.983: 
TE* <f>Bi) rakaq. rl yaQ rixvov \ ro rof^is, xoi) fioi y^^ 
xvqbX rfiq TQifaSoq^)\ vel aliud nouien ut in Eurip. 
Med. V. 496 t ^ftJ St^ia x^iQ* ^S (fi ^okX' ika/iffavov^). 

3*9 pendet ex ea genitivus substantivi ut in Soph. 
Elect. V. 1183: OP. ^ev r^g dvvfifpov dvOfioQov r« o^g 
rQoqtiq. Sequitur praeteiea <ftv vocem geroinatam 
nomen vocativo cum casu, cui accedit genetivus in 
Eurip. Med. v. 358 : XO. Sicravt yvvai \ ^cr, ^«v, /i«* 
Xia ri&v 0(Sv aximv, *) 

4.y coniungitur d^a advcrbium affirmativum cum 
iptv voce semel posita respiciente ad ^iv priore loco 



1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 1266. Ant. 323. Elect. 842. 
Pbil. 234. Eurip. Alceat. v. 1102. Hoc. 956. Heraclid. 718. 
Hipp. 1078. Iph. Taur. 62i. Phocn. 1740 ctc. et Soph. Oed. 
Tyr. V. 964. Oed. Col. 520. Trach. 1016. Eurip. Androm. 
183. Herc. fur. 1028. Med. 146. 330 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Hippol. ▼. 242. 

3) simil. in Soph. Ant. v. 1300. Eurip. Med. 1393. 

4) of. praet. Soph. Elect. v. 920. Eurip. Elect. 120. 
Hippol 936. Iph. Taur. 165. 861. Orett. 161.327. Troad. 
684. 
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collocatum, ut in Soph. Elect. v. 841 : XO. xafi^pvxo^ 
dvd6CH. HA. fev* XO. g>&6 d^' * oXoa ya^ HA, iddfiti. ^) 

5., adduntur etiam ^«6 epirrhemati aliae interr 
iectionesy ita sequitur S quod didtur xk^xav cnta 
fiubstantivo in Eurip. Herc. fur. v. 217*^^. | A ftan^ 
Kdifiov xal yicQ eig (f dg>(Sofiai etc vel coniungitur ofar 
et tpev, ita in Soph. Oed. Col. v. 1670: AN. ak^ fp^. 
lotiv lori vipv <JjJ etc. *). 

lam vero inqnirentibus nobis in veterum gramma- 
ticorum de hac voce praecepta ea videntur non negle- 
genda, quae lo. Alexandrinus praescribit 1. c. p. 32^ 
17 : xal ndvxa oCa eiq t^ ita to^ v dlg>&oyyov xeffiO' 
xarai, ev, g>Bi)9 xodf ov ro daOwofievov* Suidae autetjQ 
8. V. haec exhibet : ^ei^ ' Ox^XiaOxixov eni^^fia- § dtv^ 
vrjQov oifmyrina* lori 6h xal ^avfiaOttxov ro g>ei).SO' 
^oxX,fj^* et Hesychius ^ev g>ev * ioov t(3 otfioi ^). Con- 
stat igitur, primum 9)€i5 vpculam esse circumflectendam, 
tum eam esse ixi^^rjfia ox^Xia6rixhv vel oSwtiQov ot^ 
fioyfia, usurpari autem praeterea ^avfiaotixd^^ Quibus 
ex praeceptis cum prius non sit dubium, statim paullo 
accuratius agamus de altero, quaerentes nonne quasdam 
res, quibus doloris universi vel lamentationis huius vo- 
cis sensus, quem veteres illi gramatici ei attribuunt, 
certius explanetur atque describatury possimus inda- 
gare. Qua de causa diverbiorum praecipue versibus, 
ubi hoc vocabulum occurrity diligenter inspectis pri- 
mum id est observandum, non ita pauds in k>cis non 
tam doloris significationem, quam indignationis perspici, 
quamvis non sit negandum, hancnotionem commixtam 

1) simil. in Etirip. Troad. v. 584. 

2) qao de 1. post. ag. 

3) cf. praet. Herod. I, 504, 9. Arcad. p. 183, 23. 
Etjm. Gud. 639^ 12. Phot. Zonar. s. v. 

4) quo de 1, post. ag. 
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-iJMpe (Quin^^liiift iiKqua itpei^ie io .alto ; loco ..mgis in 

,alio/ipdni|6\iidlmc ^Q^OBci. :Sed Jioc non videtnr idu- 

.InilfQy q^p, :8i iMQws^atque natuia loei .uniTersi indi- 

liiPMlHQQiaffa^plaiQiilioQempoeGit» >ab itia tragiciB plenim* 

j(ue Mec\iaMri«filio ^ uaurpetur. Qua de oausa baac 

-^figmfieatiQQeui lei -propriam v «Bse auepicamur. Ttiem 

.^miteoa^ ju^isnit^tionie rel irae vim eiioci.imprimi0.aperte 

prae ee ferunty ubi inter personaa in «caeaa Tersaates 

.|^Qqetftatio!,^UAedam Terborum incidit Jla in Sopb. 

.^ntig. V. 1047» cum . in \ lis, quae eubinde anteoeduaty 

jOreo Tiresiam iincuaayerit lucri gratia sibi eum eua- 

.darp, ut.morM;^um sepelinty hic veldeiflidignatuarespon- 

idet: .TE» >^e^. \xiQ* .ditv dp^Qoifftanf ^riq, .^qc ipfaiS^^ 

-sed iat^rmmpitur a Creonte: tl ^XQ^M^l ^oHp revro 

xiyxowQP M^$t^\ quibue verbie \iam initium conoerta* 

.tetionis ^&clum eet. Similiter adhibetur :haec <rax 

Jn i&mp. i^leeet illo loco, iti quo Pberee aoer- 

.nmerrm^eoeusAb -Admieto filio, quod ut eenex» qui 

^yilee teivpiiiB ^maumam < in partom^compleTerity nolueiit 

(HiQri Aleeetis locOy.reepondet, Ulum .esse uxoris raoriifl 

(auctorem rnon ee, : illiue igitur fuieset, pro ea mortem 

jobti^. Tum Admetue ira atque .indignatione affectue 

QlLQlamat v, 7l^i i^ \ it&^ .aiH^o$ il^t^ roMi y s^ 

^Xi^^v Moti ^). Quae indignatiome notio quamTie ;tm- 

miauta/litque ita quidemr ut/improbationis potiusepe- 

eic^ ipreebeaty tamen aliquantum adhuc .pereiucua.eat 

in Jie Tereibue, jubi hanciezclamationem eententia quaie- 

d^ eoqiiitur : indioat ;f)efF ^clamaneee ea, quae ee- 

.qunfltAf ;:i)ua«im Tera . lamen i ila .ee t habereiimpDeihane 

atque dqlere. Ita in Soph. Aiac. v. 1266 haec inve- 



,t> isf. .f met.. Aopb. ) PUl. \ 1019. 1302. Aat 329. oElect. 
829. 842. EaHp. AhmU t. 727. ^HeretsUd.^ J7IB. ^HercTftir. 
217. Hippol. 926. 936. loa. 13ia.iBM4a93. 
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niuDtur : TV. 9>€0 * roi> ^vavrog toq T€tjt^' r^ fif^oXg 
I x<i^tS Sia^^ct, vel in Eurip. Me^ v. 330: i^^dlf ^, 
ffQoroTg iQwreg <ag xixxov fii/a^). Similis aliqaa notio 
dolori saepe accedity ubi pOBl f)id vocem eniintiatum 
ponitttr, quod vocatur optativum, ut iK' So^h. Etect^^ 
v; 1021 : ^JP' q)^ * { ^W io^Xig rOi&S^ rip>fv^iffffi »4£'' 
r(foq I ^vi^xovrog dvai' x&v yic^ av iUil^i^^<f€i>; vel in 
Ettrip. Hippol. V. 1414 c ^tv. \ M"^ ipf af^tinfYSaltiWfiy 
Piformf }4vog^). I 

Haec autem significatio permultis deni^t^e iAlo 
cis evanuit atque in doloris vel maei^oria' viktii^tilktoiiti;^ 
Qua in U8u< huiuB voculae id praeterea est ^aniiiiadirer- 
tendttm eam non tam dolorem «ubito exciti^tutn tt'^' 
primera quam uaurpari' ab eo, qui de auaaut jBlibt-iitii'' 
aorte desperana lamentis atqu^ questibus se dHdit Ita^'^ 
Poljrdorua queritur > in Eurip. Hecub. v; 65 c f$B*\ 
d fifjr§if, ^iq ixrvQOPViXiSviSoftatv \ ^ovX^iOV^fiiX^ sUkigf' 
€u$ xQaoCHg xaKdiq etc^ Similiter cuin commi^enlitHMi& 
vi eztat ^ in Eurip. Iph^ Toar. v. 378 t 9t^:\ rl^'' 
liQa fiffTffQ ff rcxof^' vfiof; xore \ nidxiiif r*aSBki^\^ 
ysy^aa rvyxavii; Imprimis vero hnitc eenaUm pniebet 
yc^ geminatum cum in 'diverbio tum in cantidk^ Itit^ 
in Soph. Electr. v. 764: XO. ^ev g>ev' ro x&v Sii 6f 
CxoraiCi roi^ xaXai \ xqo^^Qov, <&$ (oiXiVf fy&aiftai yi* 
vog. vel ih Eurip. Electh v. 1327: Jt f>^ f^' SA- 
9^' rp^'iyfjift(fa> \ xal SfoZCi xilvfiy 3). 
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1) cf. praet. Sopl1.Oed.T7r. v. 316. Eiirip; Eeciiti. 
864. 956; Elect. 367. Sai^: 463. Hippol. 431. 92^. M^^ 
330* Ot^%, 1154. 

2) d praet. Eurip. Alcett. y. 536. 1102. UippcA. lO^ili^ 
IpllV Adl. 6)56. 

3) cafatt 1^1,: coiBi ^11 tit diibia^ exeilipla noa' ^tden^ti^ 
adicienda. Uno deniiipie iin loce ^c^ videtar wKb giMiMii^" 
vel Uetantii ia Sopb. FfclK t. '234^:' |P«eV rtj ^ar 'X^^ 
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.. lara 8equitur 

a lal 
interiectiOy cuius Cuiti priiDUm de cotistructione nobis 
8it agenduniy baec wnt, quae videantu^ '^ificehila. Ac 

1., igitut d/a7-voeula sbla extat ut in Soph. Aiac, 
V. 430: AL aiaf tlgav Jtor ipad'* dd ijtcivvfiov [rovfiov 
^wolCHVovofJtd i)6it<; ifidtg xaxoTg^^i^^el geminatti ut in 
Eurip. Troad. V. 197: XO- dldl aidl^ jioiotq oXxroiq \ 
rop Oav kvfiav i^dta^eig^). 

2*9 et aial ei aialaiaX eiLclamAtionWcum aliis vo- 
cabulis coniunguntur imprimis' ut aliae interiectiones 
cum ivCravoc, raAac, fiikeog itdfeidtiviH nominativo cum 
casu positis ita in Soph. Oed: CoL v. 1735: IS. aiat 
dvOraXatva, nol ^fjft \ av^i(; d^lQtjiiog axoQog \ ai(5va 
TAa/KW* i?co ; vel in Eurip. Iphig. Aul v. 404» ubia/ai 
a raXag vocabulo aliis verbis interpositis secerhitur : 
ME» &iai, (pllovg aQ ovx^ xaxriipifiv rdXag *). Sed addi- 
tur etiaim aliud nomen ut substantivum iia ip $oph. 
PhiL V. 1186: aiaT aial Saifiaovdaifianf \ aiTiojLcoA' o ra^ 
Xag vel adiectrvum bis irepetitum cum substantivo^ ut 



XQOdipd-eyfia roiov^ avdQO^, Quein ad lociun recte' ficho- 
liasta annotat : &aviiiacrix6v fiar i^nXri^ewg rb <p^ iv* 
rav^a», Vertendam autem est cum Buttmanno : heu, quam 
dulce isst accipere etc. 

' i) ct praet. Soph. Ant, v. 1288. Oed.Tyr. 754.. Elect. 
136. 152. Trach. 969. Eurip. Herc. fur..913. . Suppl. 291. 
Hippol. 881- Ipb. Aul. 137. Cycl. 6'96. Orest. 855. Troad. 
1229. Phoen. 1340 etc. 

2ycL praet.Sopil.Aiac. v.370. Ant. 1290.. Phil..l 107. 
Eurip. Ahdrom* 829. Hel. 210. Hippol. 1347.1370; lon. 
766. Tix>ad. 1^7. 1226. Phpea, 1284. etcu 

3) cf. praet. Soph. Ant v. 1310. ...■.- 
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in Elurip. Hippol. v. 880 : aial aiaZ, fiiXsa fiiXHC taSe 

3.9 additur nomen genitivo cum casu doloria <mu* 
sam indicans ut in Eurip. Hecub. v. 182 : Ek* aiaJ, oa$ 
^X^9 • ftCcedit porro talis genitivus ad aial vocem cum 
vocativo coniunctam ut in Eurip. Troad. v. 628: EK. 
aiaX rixvcvt odiv dvoolfov jtQodfayfidzayv ^). 

4.9 coniunguntur cum aiaT vocabulo fidXaf fidk* 
aS^&igf 6^a adverbia ut in Troad. v. 722: AN. aiaX 
ftdX\ ov yaQ liixQta Ttdaxofnv xcexa. MdX* av^g yero 
et d^a particulae respiciunt ad alterum a/a7 antece- 
dens^ ita in Eurip. Troad. v. 629 : a/a7 ndX' av^tg wg 
xaxdig SioXXvcai, cuius versum antecedentem modoat- 
tulimus^). Similiter <^^a ponitur affirmativa cum vi 
ut in Eurip. Herc. fur. v. 901 : aiaX 7ujaidh> ' \ aiaX d^ra 
rov yeQatov (og orhto \ nariga etc. 

5.y apponuntur aial epirrhemati aut ante aut po8t 
alia ut in Soph. Oed. CoU v. 1670: a/a7 if^^v* lariv 
lari vdiv <JiJ ®), vel in Eurip. Hecub. v. 702 : EK. fSfiot 
aiat, ffia^ov ivixvtov dftftdrtov iftiSv oy)iv *). Sequun- 
tur deinde tales ezclamationes praeterea alia vocabula 
ita in Oed. Tyr. v, 1307 : 01 aiaX ^ ^tJ, Marttvog 
iy€i vel. in Soph. Elect. v. 1404 : aiSa7 ito artyat *), vel 
in Trach. v. 1081 : a/a7 (S,raJla$ S i% tum in Eurip. 
Hippo). V. 568 : id ftoi aiaX aiaX ^). 



1) cf. praet. Earip,. Herc. furi y. 900, Hippol. 814. 
Troad. 579. 

2^ cf. praet. Eurip. Med, v. 1009. 

3) quo de loco poit. ag. 

4) cf. pvaet. fiurip. Hippol. t. 594. de qao poat ag. 

5) dto quo post. ag. 

6) quo de veraa poit. ag. 

7) de qtio poat. ag.< praeterea huc apectaat Enrip. Heeab. 
V. 1088, Phoen. 1492.. 
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Tantum de cotistHicliofle huius epirrhematis. Tran- 
seamus nunc ad eius scribendi rationetn atquesignifi- 
Cfttionem. Ac primum quidem in hoc vocabulorecte 
extiibendo neque codices neque grammatici veteressatis 
sibi constanty nam illi aut al al pmebent aut dP at 
cuto cum accentu aut has duas voculas in unam con- 
iungunt multis praeterea in locis accehtu et spiritu 
pra^sus omissis. £z bis autem primus Herodianus 
haeo dooet L c. I, p. 502, 16: Ta axnkiaCTixa rcSv €ig 
01 xal oi aXayop fx^i tiv rovav . fi filv yaQ avroiv x$' 
QiaxStait (0$ ro ororoti Ixo^ 6v(i7taQaxdiJLfvov xdl ro 
dtatat, xal ro dval xal aial, cafiol re xal aifiol xal ro 
cafiai xaQ* EvxoXtii iv Baxrai^ . ro 61 eval xaQa rcS 
avTip o^vvnai sval Cafialf cog ro ai, oval, fidpai. fia* 
Qvvttai 6h ro mfioi^)^ et* Arcadius p. 182, 8 . . . to 
61 al o^vverai wg ^ov ro T^), praeterea Zonaras s. v. 
p. 96 : ^Z . . . otinaivBi 61 xa\ ini^^fia &Qfivfirixhv nBQi- 
Cxi^fuvov xal ^ikovfi^ov, o xal 6ixXa6ia^irai, 

Quibus ez codicum scripturis atque grammatico- 
rum praeceptis quamvis inter se discrepantibus tamen 
haec fere colligi possunt. 

Primum enim codiceSy quanquam saepe neglegen- 
ter siint scripti, tamen mir6 conseh^u apud Euripidem 
semper al bis aut quater collocatum ezhibent, cum ue 
apud Sophoclem quidem aZ semel positum legatur. Illi 
vero tres loci, ubi apud eundem haec vox ter inveni- 
tur, propter metrum sunt corrigendi aut deleta aui 



1) cf. praet^ Herodian. 1. c. II, 933, 20. lo. Aleitand. 
36, 12. 

2) cf. praot. lo. Alexand. 32^ 24; fitym. Qad. p. 13. 
Apoll in Bekk. aneod. p. 656, 26. 



•. ' .* 



— 33 - 

» 

adcHta iina at syllaba, vv. dcil. A-iac. 370 ^). Oed. Tyr. 
1307 2). Ant. 1267 8). 1290. Deinde atoscriptitradua- 
bu8 voculis in ^unam conexis ne a codicibus quidem 
prorsus abhoiTet. Porro vero Herodianus fide ex iilis 
testibus multo dignissimus hnnc aiat vocem re vera ex- 
titisHe confirmat eara non aliter atque aifiot, ovat, ara-' 
rat etc. ut unam vocem afferens, quam in fine esse 
circumflectendam docet. Qune cum ita sint, npud 
tragicos semper qiat lectionem circumflexam restituen-< 
dam esse censemus^.) 

His igitur rebus pertractatis iam pnuca sunt di- 
cenda de huius interiectionis significatione. Quae in 
universum recte ab illis grammaticis, quos commemo- 
ravimus, appellatur axBrkiaarixbv imt^dvtjfia et ^Qr^vt^^ 
rixov ixltp^Byiia. Nam cum perpaucis tantum in 
locis corporis dolor ea significetur ut in Soph. 
Trach. V. 1081 : aiat oJ raXa<; l i \ l&alipev^ arrjq CJta- 
Ojiibg aQrlcoq o6* ai \ 6iij§e nXsvQ(Sv etc. in plerisqu6 
animi dolor exprimitur, qui natus e causis variis va- 
riuB est 

Ita nonnuUis locis aiat vox metus periculi immi- 
nentis speciem prae se fert ut in Eurip, Androm. v. 
1073: IIH. aiat' ^tQOfiavnq ^Vfibq ciq ri :jtQog6oxa, in 
aliis terroris ut in Soph. Oed.' Tyr. v. 764 : 01. aiat • 



1) ubi scribendum est aiat aidt propter versum antistro^- 
phicum' 385 ubi ico (lol fiot legitur, 
«• 2) quem Hermannus restituit. * 

3) quo de loco post. ag. 

4) at Tero vocem prorsus alienam ab hac aiut exclama- 
tione, ' cum qua illi^grammatici, quorum stipra facta est mentjo, 
eam videntur confudisse, re vera existere, sed esse irati vel 
sucdensentts, demonstrat Schiftc*kius in dlissertatioipis quank' su- 
pra commenioravimtts p. 5. . ' 



— »4 - 

rad* ii&tj dia^apfj etc. vel in Eurip. Herc. fur. v. 913 : 
Arr. rt^aci ^rardfg. XO. alah in plerisque veto baec 
vox adhibetur ud lamentationes acriores ef&ciendas im- 
primis in melicis tragoediarum pariibus. Cuius rei 
cum non sit dubia hic exempla non videntur ascri- 
beudii, priiesertiiu cum ea sufficiant, quae eupra attu- 
limus* cum de huiua interiectionis constructione esset 
quaestio. 

Accedunt denique duae doloris ezclamationes fre- 
quentiasime apud tragicos obviae ot, oifioi et w, eifiot^ 
de quibus nunc deinceps est agendum. Ac primum 
quidem videamu8, quid sibi velit 

XII. 

ot 
epirrhema. Quod apud hos tragicos nuUo loco solum 
extat, sed ita semper, ut subsequatur pronomen, cum 
quo arctissime cohaeret. Ita ei apponitur fyci nomi- 
nativus, qui aphaereein perpetitur, ac 

1., quidem . solus ut in Curip. Orest. v. 1018 : 
BA. ot V® * ^Q^ TVfiflov yaQ o* OQdto^ avaCrivm j 
adikffi etc. ^) ; 

2.» additur praetcrea aut nominativus, ut rjla- 
liQiv, raXa^ {raXaiva), laikBog {fi^Xia). Ita in Eurip. 
Troad. v. 161 : HMIX. aV >ci rX«/ioii^, r£ ^ilova" \ aut 
vocativus ut in Eurip. Iph. Aul. v. 1S79 : ot V<^i f^^' 
rcQ * ra^roi^ yaQ dt/ | fiiXog f/g a/i^co xixr&xe rvx^^^f 

3., sequitur genitivus ut in Eurip. Troad. v. 
795: .... o'i yw TtiXHog, oiftot di ci&iv^ praeterea 



1) cf. praet. 6oph. Aiae. v. 803. Eurip. Hecub. 438. 
Heleii. 594. Orejt.: iMl.Phoen. 1274. 

2) cf. pra«t.Sopb: kleot. v.674. 1115. Earip.Hecab. 154. 
676. Releo. 685." 1^57^ Or^st. 366. Troad. 498. 634. 1S73. 
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acoedunt nomihafivus fet genitivus, ut inEurip. Helen. 
y,' liiS: EA^^ad-ctJtTbv' ot V© '^^^^ f^i&v rXi^^idv xa' 

4.,' correspondet bum priore of V^ >^ ?^^®P* 
tibfW» ^haec formula coniuncta cixm ftiiX^ av^ig «8- 
vei%tp' ut in Eurip. Orest -vv. 1018, quein supra attu^ ,, 
Hma^ et i020:'o? V(]5><lEX* «ili^is-^S^ idciva" ev oii^ l 
fiaGi \ jtttvi^&raTtjv XQiockpiv igt6T7]v <fQiva)vi ,,. 

PoJTO vero qndd attin^t ad ol * y(6 formulam, id 
non est neglegendum, in his, de quibus agimiis tm- 
goedits etim noh usurpari nisi a rautieribus ^). 

■■' Pendet igitur deinde ex bt Voculav /iiot (Jativtis, * 
qui tantopefe »e applibal atque inclinatad illud, uthae 

duite voculae iii unam conlescant. , Qua re factiim est, 

■ • • . . . ' ■ • ■• • ' 

ut iam antiquis temporibus n^sceretur quasi novum 
verbum 



OlflOi.' 



-N^m eum itiulti, qtii priore aetate erant edftores, 
exhiberent disiunctim scriptum ot [lOi^ cum Brunckio, 
Ditiddrfio, Nauckio, aliis censenui^ coiiiunctihi ess^ scri- 
bend uin i^ti/W.' Qua inre oertilis demonstrahda a'co- 
dicibuiB-^ vix^ quHitjtiarh au5tiltt pete^^ ilani. i|.t^ 

suj^va cwnniemorl&vimusViHi ."teMtms in je^us yarias.W 
fal8ij98i'hi&8 sdiibihdfi Tationes ' praefcent. ' fiteniih aut* *'* 
disiunctim inveniuntur in eis duae iliae voces, aut Th'^ 
unum vocabuium coniunguntiir,>Wt acuto%eeentu po- 
sito in qualibet syllaba aut : drcamdexo, aut tenii$^a 
oi particula aut aspirata. aut^ defiique accentu spirilu 
omnino neglectis. Qmissis igitur his codictim lENsiltiisi •:('; 

inqu\ramu8 in .aequentibus ili; veteaFuni gramin^tie6riiD| ; ri 

'''•''■■ ■■ ..■■', /. . o 
:r-r-r ... •• ..- .-. >•• '^ -'- ■ .' ••■' -^' ■,, .^ .v,u 

'1) cfJ t)raet. Eurrp. T^h. Aul. v. 1277. ;.:, . ^> ...... V 

2) cf. Mempla, quae Bupra attuUmus * cuncta,* 
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testiinonia, qui et otfioi et dfioi coniunctini scripta 

in^^^nteriectiohum nuthero habent eadem rataone atque 

xiixalvel otorol etc. epirrheroatay quique pluribua quam 

opua erat in re vix difficili verbis demonatran^) acutum 

in penultima syllaba esse coUocandum. Ita primum 

oiiioi unam etfse voculam multis disputat verbis Apol- 

lonius in libro, quem composuit de adTverbiia (ct Bek- 

keri anecdota p. 536, 28 et 538, 12), cum de accentu 

HerodianuB I. c. I^p. 9, 14 baec afferat: rofUvxoi otxoi 

roxixov iyti^^fia xal oifun cx^rktaOTixov XQOstaQoSvvop" 

rai^). Non difterunt ab hoc praecepto ea, quaesupra 

ascripaimus traditiil ab loann. Alexandrino ^) et Arca- 

di6^). Restat, ut in sequentibus huius anaphonematis 

U8U8 condicioned paullo accuratius per^equamur. Qua 

inre iit in ceteris interiectionibus ita etiam in hac 

11." • ' * 

prbficiacendunV eat ab iis locis* ubi 

1., invenitur 8oIa ut in Soph. Oed. Tyr. v*1169: 

0£, ot^oi, xQog avToi y dtd no Ssivip kiynv ^ vel in 

Eurip. Androm. v. 70: otfioi' nixvatai tov ifidv ^x^e- 

Tov yovov •) ; 

' 2., pehdet ex ea nomen nominativo aut vocativo 

cum casu, ita imprimis tila<^ etraAacira adiectiva,. qui* 

bu8 'notio^ quae in ea ineat, magiB premitur. Ita in 

SopK. Eiect. V. 788 : oXuoi tdiaiva * vvv vaQ oifidi^m 

naQa ^) ; deinde adicitur ^^c^ pronomen ut in Eurip. 



l^ cf. praet. 1. e. I, 503, 22. 

2)^ cf. 1. c. p, 36, 17 aqq. 

31. cf. 1. c. p. 183, 15 8q(|. 

4)^of. praet. Sopb; Antig. ▼. 49. 1275. Elect. U79. 
Phil. 486.' Khirip; i^adrom. 1066. Hecub. 681. Elect. 215« 
Hippol 310. Ipfa. taur. 855. Med. 1210. Phoen. 1332. etc 

5) cf. praet. $bph. Aiae. v. 800. Antig, 554. Oed. Tjr. 
744. Oed. Col. 8i8. Elect. 930. UQ^. Phil, 416-622. 
Eorip. Heeub. 8l2^*tc. ^ 
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M^p. 



TrOttd. ▼• 966 : EK»btfi0t tyd ' iafe» xoianoiov hixJt' 
ftttp. Apponitiit' igituf deni^ue otfiot voci vocaitivtis 
ut iii Eurip. Hecttb. v. 191: iIA3> otfiot /s&riQ, xii^ 
^iyyn I dfiiyaftc XixxiSv^); 

3.9 et ea nptus est gienitivus ftlicuiup nominis ut 
in Sopli. Oed. Col. vv. 1399, 1400 : /70. (^tfiot xiiiv&ov 
r^ r ifilfi 6v(fXQa§tag \ otfiot 0' halQfov ctc. vei ijii 
burip. Phoen. v. 1345: Kq. oifioi^vfiq>oQigpaQVxarfif3pi* 
tarag ^), praeterea seqtiuntur nonnullis locis nominala-; 
VU8 et genitivus ut in Soph. Elect v. 1143: offioi rdr 
Xoipa rfj^ifi^q xa},ai rQO^^ \ dvcaifBXi^rov etc. non alitier 
in Eurip. Phoen. v. 1346 : otfioi xaxdSv Svdrtivog q> r«* 

4. etiara huiC anaphohemati adiciuntur adverbia, 
ut 6^a in Eurip. Troad. v. 1231 : . . . J^. oifiot hqi. 
XO» otfioi 6fj[ra diSv dXdortovxaxiSv. similiterjua/l* ?V)^^ 
relpiciens ad alterutn otfioi, quod antecedit, in Sopn. 
Oed.Tyr. v. 1316/17: otfiot' \ oijnoi fidi^ av^i^' olov, 
eiai6v fi afia [xivtQijiv tt rmvif otcrQtifia xa\ ftwjtttj^ 
xaxo% *). Liceat nobis hoc loco praeterea nonhuUos 
Tdtrsm commemorare, in quibus mg coniunciiq sequi-,^ 
tur, qua iti' formula o?/ioe vox elisionetn admittit» ita 
inSdph. Aiac. V. 587: fE.otfi co§ dd^vfi^' etc. quius 
rei apud Euripidem nullufai exeiiipfum reperitur^). 

— — ■— — 11« n i ^■^^•^i^mm^a^ 

,1) cf. praet. Soph. Aiftc. ▼. 944. Earip. Hecab. 180. 
Troad. 345, ubi otfioi rixvov legitur, qued vottativiiBi fph^ 
tamus esse propter id quod ascripsiraus Eurip. Hecub. exem* 
plum. . . 'f 

2) ct. praet. Soph. Aiac. 367. Elect. 1179. Euri^. An- 
drom. 394. 846. Bacch. 1348. Herc. fur. 1374. Troad.115. 
796. etc. 

3) cf. praet. Eurip. Hecub. ▼. 1255.Elect. 1109. Orest. 
412. Phoen. 373. 

4) cf. praet. Soph. Trach. v. 1206. ^, ; : ., (,. 

5) cf. praet. Soph. Aiac. v. 354. Antig. 320.' 1270. 
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Haec fere sunt, qyae de oe]^of . /voculae u^uscoil- 
dicionibus videantur dicenda> quein^sicoD^parap^uscum 
aliis fpirrhematis, id est animadyerten.duin, prioiuni 
6anc interiectionem non ut. illa conlungi solere cum 
similibus exqlamationibtts, tum eaiiivnon ^pro vi atque 
notion^ auctis eaepius repeti. Attani^n fsi dolorid bi- 
gnificatio mngis pr^mitur, adicitur ait^r (loi dativus. 
Ciiius formulae antiquam 8criptur$m fui^sq oifiomot doV 
cet Apollonius in Bekk. anecd. p. 58$, 25, cui aesen- 
titur Dindorfius, faanc lectionem ubique tragicis eBse 
restitu^ndam censens ^). Sed respicit Apollonius olpmr 
^or exhibens, qua de formula ceteri grammatici tacent» 
slne dubio ad similes illas exclamationes ut aial, oiotol, 
cbtajtJtastal, oTOTol, alias. In bis yero de accentu ali- 
ter rem.se habere putamus: nam cum in eis ipsa vo- 
cula monosyllaba aut altera vpcis ab initio onomato- 
poeticae pairs saepius repetatur, in hac fioi dativus ex 
interiectione oi aptus saepius ei tantum apponitar: 
Praeterea si \n oifioinoX fornxula accentum ita comtnu- 
tamus , nescimus, cur non eundcm in modum scriba- 
mus oi^oX^ quod vetant grammaticorqm veterum prae- 
cepta. Verisimile igitur est, ApoUonii oifioifiol lectio- 
nem errorem esse natum ex illarum, quas attuliiiius, 
oTOToi etc. similitudine.^ Scribendum igitur est oifioi 
fioi acuto posito in prima syllaba. Quae exclamatio 
aut invenitur sola ut lA Eurip. Troad. v. 1230: XO. 
v8M^(5p iaxxov EK. oifiot fiot *), aut cum TaXag adiec- 
tivo' coniungitur ut in Soph. Phil. v. 780: stQoaiQxnai 
T66\iyyvg, oifiot (iot railag 3), aut ^imilibus vocifera- 



. _ ■ • : f . . . 

1) cf. eius lexic. Soph. s. v. 

cf. praet. Soph. Phil. v. 11^3. Eurip. lon. v. 902. 

alter fiot dativus omissus in cod. restituendus est in 
Soph. Trach. v. 986, de quo post. ag. cf. praet. Eurip. Hip- 
pol. y. 1350. 



2) cf. 
'3) alt( 
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iioni<$ vocibu» appooitur ut in Soph. £1. vv. 1160, 
1161: oi/iot jnoi * I c^ iiftag oixtQov 9 f^id ffBv . | d Sh* 
vfnataq, otfioi jioi ^). 

Quibus rebus absolutis iam pauca liceat aflterre de 
huius, epirrhematis significatione, quae quiciem vix du- 
bia esse poteat. Nam ut illi grammatici veteres recte 
moucnty etiam hoc est anaphonema cxttlmCTixop ^) : 
exclamant enim re vera oljiioi et dolentet) et perterriti et 
sollicitati vel trepidanies. Qua designificatione huius vo* 
ciscum posteasit uberius agendum, nunc tantum paucoa 
locos enumeremusy in quibus insolita quaedam notio 
inest. Putamus enim primuiii otfioi exclamationem 
indignationis vim nonnullis in locis prae se fefre. Ita 
in Soph Antig. v. 320, ubi res est haec: Custos nun- 
tiavit Creonti, niortuum Polynicem abaliquo sepultum 
esse, quem inferiis ex more factis effugisse. Qua re 
audita maxima ira inflammatus respondet Creo, bene 
se scire, ipsos custodes pecunia corruptos facinus illud 
commisisse, quo ipse acerrime animo mordeatur. Ille 
autem, hoc se fecisse, negans dicit, auctorem iacti 
ignotum animum ei contristare, se tantum aures, cum 
nuntius veniat. Tum Creo etiam diffidcns custodi ex- 
ciaflMit: otfi iig akfifia dijlov ixx^ifvxoq d*^). 

Adbibetur dcnique etiam haec interiectio ad cor* 
poris dolorem indicandum in illa Philoctetae lamenta- 
tionc atque vociferatione, cuius saepius facta est men- 
tio, in Soph. scilicet Phil. vv. 780 sqq. *). 

lam sequuntur postrema 

1) quibus de versibus post. ag. 

2) cf. praet. Uesych. Suid. n, v. 

3) cf. praet. Soph. Autig. v. 86. Kurip. Bacch. 805. 
Hippol. 1064. lon. 832 Cvcl 687. 

4) cf praet. Soph. Elect. v. 1408. aimil otfioi fioi dt- 
citur in Soph. Trach. v. 986. 
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XIV. 
& et (Ofioi 

epirrheraata. Ac primum quidem de (6 Yocula loan- 
068 Alexandrinus 1. c. p. 32> 3 praescribit, hoc cS o/fr- 
Jii<x6Ttx6v accentu discernendum esse ab d quoO xXrir.i' 
x6%* vocatur, his verbis: xal rb cJ xXijrixbv mQiOxdrai 
,,(0 ovd^QiQ^ti** ori 6h CXBrXiaartxbv o^vverat ,,(5 r/ o' 
€&ra>"«). Simiiiter ThomasMagisterp. 930 (408Rit8ch.) 
haec doo<^t : to cJ fitta r^g xXrjrtx^g ov6i Jtore oSyve' 
rat, ^i xal Ixnktj^tv b koyog Ix^i xal ^avfia, olov d^HQa* 
xleiq, (b ^mZfjta ^avfiarov • ov yaQ rb cJ fwvov iv rov- 
roiq ifiif>alvH rrp^ Jxnh}^tv xal rb ^ai^fia, dXla fiera 
rwv xXrjrtx(3V' ore 6h ijtdyarai yevtxrjf i§ dvdyxrjg o^vvS' 
rat • TOTC yaQ jtdvrcDq rj cxerXta6rtx6i> iartv, olov © tov 
^ivov fiBrdXXov . 6tb xal rrjv yavtxriv ^x^t ixayoftivrjv 
XafiPavoftivov i^aj^ev rov hexa et Hesychius 8. v. : ^Si 
^avfiacrtx^* Xlav, olov' c5 fid^og jtXovrov xal Co^iaq 
xal yvciatwg ^cov. c3 inl^^rifia axerXtaOfioi) ^). Quibus 
ex praeceptis cum veteres ipsos has duas voculas di- 
stinxisse pateat, Dindorfio putamus esse assentiendum, 
qui (o oxytpnum nominativis genitivis vocativis et aliis 
vocabulis lamentantium vel mirantium praeponi, sibi 
persuasit, perispomenon yero alloquentium forioulis, et- 
si haec quoque non raro lamentantium vel mirantium 
sint^). Inquirentibus yero nobis paullo accuratius in 
huius cS acuti usus condiciones haec videntur anno- 
tanda. 

1., igitur extat solum ut in Eurip. Electr. 113, 
128: c5 Ififia, Sfifia xaraxXaiovaa, similiter imperativo 



1) cf. praet. Herod. I, 494, 2. 

2) cf. praet. Etym. Magn. 79,13. Etym. Gud. 376,41. 

3) cf, eius lexic. Soph..8. v. 
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praeponitur in eiusdem poetae Hec. v. 1093; jA JIk' 
ftoXBTe stQog ^sd^v. Tum d exclamaty qui dolore siipe- 
ratus sermonem interrumpit, ut in Oed^. CoL v« 220: 
bl. Aatov iare riv (5 XO. iov lov, vel in E^urip. 
Suppl. V. 807 : AJ. ijtd&OMav c5 XO. ra xvvtai* aXyii 
xaxc5v ^). • 

2., ut recte Dindorfium monuisse 8upra coiner 
moravimus, cum co axerXiaOTixmq vel ^vjia6Ttxi3^ 
dicto aliud vocabulum coniungitur, sed in iis, quae co- 
dices conservaverunty quamvis perpaucis exemplis huius 
rei semper adicitur unum ex illis adiectiyiSi quibus 
doloris vis augetur magisque premitur, quaeque etiam 
aliis epiphonematis accedere, saepius monuimus, TaXag^ 
/tikeogf Svarat^og^ TkajtKov, Ita in Soph. codice optimo 
haec vox ita adhibita in his locis reperitur : in Antig« 
V. 1211 .... (5 TaXag iy(a, \ ag^ eifil fidvTi^ ; vel in 
Aiac. V. 981: TE. Srdkagiyco, raAag praeterea in Sopb. 
Ant. V. 1319 et in Philoct. v. 254 et inEurip. Orest, 
V. 90 : EA' (3 nileog, ^ rexovod ^* (bg SiciXero, Sed cum 
valde videatur verisimile, hoc (5 oxytonon propter ha- 
rum vocum similem speciem atque naturam in libris 
veteribus saepe confusum esse cum a> circumflexOy quod 
xXrjTixov appellatur, nescimus an illud potius sit resti- 
tuendum in bis locis eis, quos supra annotavimusy si- 
millimis : 

In Soph. Oed. Tyr. v. 1236. Oed. Col. 847. 
1338. 1402. 1438. Aiac. 372. 410. Ant. 379. Elect. 
887. 1209. Trach. 377. Phil. 744. 1083. 1102. 1103. 
1162. praeterea in Eurip. Alcest. v. 1068. Androm. 70. 
1201. Hecub. 514. 813. 1075 2). Helen. 461. 791. 862. 



1) praeterea cS solum praebent hi versos : Eurip. Bacch. 
590. 1168 (de qao post. ag.) lon. 1063. Hippol. 362. Troad. 
335. Rhes. 885 (de quo post. ag.) 

2) de qno post. ag. 
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Heraclid. 76. Herc. fiir. 650. 8u])|iK 273. 606. Hipp<»l. 
300. 823 ^. 1090. 1460. Iph. Aul. 636. 876. 1316. 
lon. 764. Orest. 131. Phoen. 623. 1336. 1337. 1346. 
1599. Accedunt alia exempla, in quibus illi doloria 
adiectivo genetivus apponitur, ut in Eurip« Androui. 
V. 1178. Helen. 137. 240. Hippol. 570. Med. 1028. 
Orest. 670. 1286. Ipb. Taur. 869. 

3., coniungitur etiam hocepirrhemacum aliia eiue- 
dem generis vocabulis ut in Soph. Oed. Cul. v. 224 : 
XO. iw (5 o5. 0/. 6vafioQog. XO. c5 c5 ^). 

In his vero, quo8 cnumeravimus, versibus cunctia 
cS exclamatio est dolentie, cum vim alteram, quara ve- 
tjeren illi gramniatici indaga^se sibi videntur, admi- 
rationis 3), in his putemus esse conspicuam : in Eurip. 
Bacch. v. 690: aifiBti viv ' aifiofnv d. Similis notio 
etiam in Eurip. Khes. v. 885 videtur inesse, ubi codi- 
ces la la C9 ci scripturaro praebent. Sed putamus re- 
•tituendum csse la la di (o vocibus cS acutis. Similitcr 
dcnique atque ici videtur oi epirrhemausurpatum fiax- 
Xat^Tixc^ in Troad. v. 335: fioaaar* ei xbv ^rfiivaiov, 
c5, I fiaxaQiaig aoi6alg | iaxatq ra vvfi^av *). 

Quibus de (o voce explicatis, cum traneeaums ad 

(0 flOi 

exclamationem, primum de eius soribendi ratione con- 
ferendae sunt veterum grammaticorum illaeanimadver- 
siones, quas supra Bub otinoi voce attulimud '^). Frae- 



1) de quo post. ag. 

2) de quo post. ag. 

3) de qaa cf. praet. Valckenar. ad Theocr. Adoniaz. v. 
124. Brunck. ad Aristoph. Thesmophor. v. 160. 

4) cf. praet. Eurip. Bacch. v. 1168 (dc quo post, ag.) 
6) cf. p. 36. 
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terea' autem Suidae annotatia noti prorsus irid^tur ne- 
glegenda. Hic enim affert sub voee (ptioi: ^iioi' otfioi 
ini^flfAa Cx^Uaanxov ^AAiio i6ta colitte^ae et siniilia 
,traduntar in Etym. Magti. : Sttot * itsriv avdg^civfjfia Xv* 
mi^, Stflctirtxop. *Ex rov otfioi xat& hcTaoiv to€ ob^ 
Sfiot. elQrjtat yccQ xal otfiot 6t kvog M. Et 6h yifia^iriti 
Xwglg tov t, yivetat dixo tov^Q, mfiotv Videtur igitur 
pmeter id, quod est c3/i<>e et otfiot, tertia similid v6x 
quondam in usu fuisse derivata ab hac per httaiftv 
litterae o ascripto lota. Quae vocula etiam in codict* 
bu8 baepius occurrit ut in Sophoclis optimo in Phil. 
v. 1086, ubi <ot fiot ptot fiot extsttf slmiliter in Alac. 
v. 367. 946^ O. Col. 819 etc. Sed primumid statuigin- 
dum videtur, codici^ lectiones talibus in rebus feren^l- 
Iiu8 esae pretii, ut saepius monuimus. Itaque cum 
in eis iota littera saepissime ascribatur inepte ad qualtn- 
Kbet longam vocalem, cuius reiunaquaque fere in pa- 
gina exempla extant, etiam in hac voce, de qua agi- 
mu8, eam delendam esse, fit verisimile. Non maiore 
auctoritate censemus esse praecepta grammaticOrum, 
quae ascripsimus : sunt hi errores nati e falsa vocie 
i&fiot interpretatione vel derivatione. Hoc enim con- 
stat; ut ex ot epirrhemate atque ^o<,dativo fit otftot 
vocula, ita existit ex c3 atque eodem dativo Sfioi^). 
Praeterea vero semper talibus in rebus id animadyer- 
tendum est, haec anaphonemata non scienter atque ar- 
tificiose a qualibet voce derivari, sed cum saepius con- 
iinganturcum eis certa quaedam vocabulorum genera, 
nova quaei sua sponte coalescere. Sed haec de hac 
re vix dubia sufficiant dicta. Restat, ut in iis, quae 
sequunttir, paucis persequamur huius vocis usus ratio- 



1) cf. Blomfield. ad. Aescbyl. Agam. v. 1314. 
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n^. t^iafte in universum non diffei^uni ab ^ifiot vo- 
ci|ta huic (umillima. Nam 

hf etiiam haec invenitur solay ita in' Soph. Philbct. 
V. 1229: OJ. TQv x&Unf; Afioi' fichf ri fiovXjsiu vim^; 
vel in Eurip. Phoen, v. 1494 : <i» UoXvpiiXig, b/hfg aQ* 

i^ contungitur cum^/e>; vel rakag vocabuUs itt 
in Aiac. v. 340 : TE. (Ofioi riXaiv * EvifvOaxtg. a/Hft 
ool fio^^). vel in £urip;.Hecub. v. 1056: JIAM. dpo^ 
iyi», 9& ^<S. 9) vel cum utroque ut in Eurip. Androm-. 
V. 113 : mfioi fy(o fuUa, r/ ^' ixQ^ fri ^iyyoq b(f&' 
0^0$. vel cum alio nomine atque vocativo quidem cum 
casu ut in-Eurip; Iph. Taur. v. 870: 6dv hluaVf Sfioi 
^vyyavi *). 

3., ex ea pepdet genitivus ac primum quidem so- 
lu8 ut in Soph. Aiae. v. 980: TE. (Ofioi fioQtldg aQo: 
rl^g ifi^q rvxfig- *) vel coniurictus cum nominativo lit^ 
in Eurip. HippoU v^ 691: XO. (Ofioi iyto xaxdh' xqo* 
6iSo0ai, ^lka •). 

4.y ei apponuntur adverbia, ita cifioi priore loco 
collocatum sequitur eSfioi fiiX' av^ig in Soph. Elect. 



1) «f. praet Soph. Aiac. v. 901. Oed. Col. 529. Elect. 
1415. Phil. 1265. Eurip. Hocttb; 1124. Helcn. 540. 688. 
Herc. fur. 485. 1066. Mcd. 1399. Cycl. 663. Troad. 138. 
Rhcf. 903 etc. 

i) cf. praet. Soph. Ant. v 1341. Phil. 934. 

3) cf. praet. Soph, Oed. Col. v. 216. Eurip. Androiii. 
1173. 

4) cf. praet. Eiirip. lon. v. 763. Soph. Oed. Col, v. 
213. 

5) cf, praet. Soph. Aiac. ▼. 909, ubi cod. L^ fabo ic^ fipi 
^mim, Ati% 12!66. OW. Coi. 20»/ Emt). Heiub/ 4^5. 4T6. 
1098. Helen. 676, Phoen. 1551, quo de loco post. ag. 

6) cfJ ptabt.. eiind: ' triig; v.' 8l7. Rbi»l' 90>. Soph. 
Trach. v. 972, de quo post. ag. 
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V. 1415/16: KA <ofiot xixktjyfiat HA. nalCov Bla^iv€i^, 
dixXfiv. KA. (Sfioi fial' {xvd^tg * ^) etc. aut adicitur fiaia 
solttm ut in Eurip. Cydop. v. 665 : KF. i&fioi fial\ 
(og vfiQlCfiid^ (bg dXciXafiev. 

5., Sfioi epiphoDema additur aliis» ut ia £ttrip' 
Hectth. V. 702: EK. mfioi, aictf, Ifiu&ov ivv^viov ofi^ 
fiatfov I ifidiv o%piVf etc. similiter dicitur in Phoenis8. 
VT. 1550 et 1559 : d xariQ dfioi» 

6., praebent nonnulK loci dfioi vocem pro eiua 
vl auctam repetito fioi dativo ac primum quidem bia 
posito in Soph. Antig. v. 1817: KPi mfioi fioi, xa^ 
ovx ix* alXov fiQotwv etc. vel in Eurip. Androm. v. 
513: MO, (Sfioi fioi, xl xdSijQ; xalag \ Sijx* iyc^ avxs, 
fioxsQ^). Deinde adicitur et huic exclamationi geniti- 
vu« ut in Soph. Oed. Col. v. 982 : 01 hixx€ faQ fi 
hixxtv, (SfiOi fioi xandiv. Ter denique fioi yo% ponitur 
in Soph. Phil. v. 1086 : Sfioi fiol fioi, cui lectioni re- 
spondet aiaX aial in v. 1106. 

Quod vero attinet ad huius epirrhematis signiiica- 
tionem, haec videntur dicenda. Ezprimitin nniveraum 
(Hftoi interiectio omnibus fere in locis dolorem vel mae- 
rorem, qui sensus nonnunquam tantum in metus no- 
tionem transit ut in Phil. v. 1263 8qq., ubi haec extant : 
^L xi^ (XV xaQ* avxQotq ^OQvfiog ioxttxat fioi^; | xi fi 
ixxalMlo^B ; xo^ x^Qfifihott §ivoi ; | oifiot * xaxov.xo XQVi*^^ 
fi(Sv xi fiot ftfya I xaQiCxB xQog xaxoXai xifixovxfg xa* 
xov ; aut indighationis speciem potius prae se fert ut 
in Eurip. lon. v. 984 : IIAI. mfiot, ^xitjit ' ^Qt, (Jv 
vvv fiovlevi xi, quanquam dubitari pote$t, nwn f^i^fe- 
rendum sit hoc loco otfiot, quod cod. C pcaab^tiWt^di- 



1) cf. praet. Eurip. Hrtcub. ▼▼. 135, 187. . 

2) cf. praet. Sopli.Ai«c. ▼. 610. Eurip, AD4vQm< .53i&^ 
1070, 1206; Orest. 1381. 146S. Hecab. 15& 
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citur de corporb jnalie ut in Eurip. CyQlop. v. 663 : ' 
KY. cifioi xcmtjv^Qaxio/ieB^ o^aXfiov Cekag ^). Videtur ^ 
igitar haec vox. prorsus eadem significare atque oifioi'^ 
epirrhema. Sed cum vix sit credibile, veteres poetas 
ne minimis quidem in rebus artem neglegentes. has 
exciamationes ratione omnino non habita neque delectu 
facto admisidscy sed cum suspicari potius liceat» eos - 
etiam in his rebus levioribus.certas sibi quasdam re^* . 
gulas ac nornias scripsisse, iam videamus, nonne otfioi 
et wftoi voculas si non prorsus significatione segregace,. 
attamen in utroque pauUodiversaeiuBdeni notionie spe- 
cie indagata certius aliquantum definire possimus. \ -. 

Respectis igitur accuratius locorum naturam, qui 
eas praebenty id praecipue non est omittendum» oifu>i . 
vQdem plerumque usurpari in diverbio, quippe in quo 
novae res aut accidant aut accidisse nuntientur, cum. 
iifiot imprimis iii canticis inveniatttr, ubi dramatis iper- 
sonae ea, quae evenerunt, longioribus atque acrioribus 
lamentationibus conquerantur. Nam qaanquanv tantum 
abest/ ut et iifioi voCulam prorsus abhorrere a, di- 
verbio et otfioi a melicis tragoediarum partibus. obti*/ .■ 
neainusy etsi propter cpdicum scriptorum his in rebus 
aperte conspicuam neglegentiam non sine veritatis ttt -^ 
speciQ» bas duas voces nonnunquam inter se permuta- ^ 
tas essei iit in uuiyersuin utro^ue in loco utri^mque 'r. 
fi&rri concedamus. tamen.ex. exemplis ad unura omni*. ^y 
bu8 colfeQtis^ patet, indialogo praeierri oiiioi; in oanti-. - 



1) df. praet. Sopb. Elect. v. U15. 1418. Eurip.HecuK 
136. 18?. 1035.1037. Cycl. 665, 

^ 3) lllam' vero, quam supra propbdiiimus, of^oi vocis na* 
turam id videtur praeterea commendare , quod permultis in 
locis boc anaphoaema sequitur enuntiatum , interrogathmm : is 
enim,, quem 4<>1<^ aubito invadit, re - ndva aut (^spectaaut 
auditA quAiek^iC, iium re . vera ho(i maium acciderit)" num- vera «i, ^ ■ 
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cis (Ofioi^ Videntur igitnr hae voculae itA inter se 



nuntiantur ant perterritos quid factu, dictu opuB sit, nescit. Ita 
oifiOi voci adduntur hae interrogationes : r/ ksvCCd) ; xl li" 
ffig, t/ (Ixaq vel t/ 6Qaa<Of ri gxS, xol ^vy<o, similes. 

Qua cum ratione praebent otfioi hi loci diverbiorum : 

I., apud Sophoclem : Aiac. v. 791. 800. 809. 920. 
1024. Antig. 564. Oed. Tyr. 1033. Oed. Col. 828. 1354. 
1427. Elect. 883. 926. 930. 1108. 1475. Trach. 376. 741. 
1133. 1203. Phil 332. 622. 917. 969. 976. 1063. 1350. 

2., apud Euripidem: Alcest. v. 380. Andr«i^^70. Hecub. 
419. 511. 712.812.1196. Electr. 243. 1132. 1146. 1157. 
Suppl. 1080. Hippol. 353. 799. 1051. Iph. Aul. 442. Iph. 
Taur. 1028. lon. 1113. Cycl. 193. Med. 1271. 1310. Oreet. 
849. 1610. Phoen. 1310. 

Accedunt senarii hi, in quibus tlie enuntiatum non adi- 
eitur : 

1 , Sophoclis Aiac. v. 587. 1002. Antig. 49. 82. 86. 
320 1105. 1270. Oed. Tyr. 744. 1169. 1419. Oed. Col. 
1399. 1400. Elect. 788. 1143. 1179. 1479. Trach. 1145. 
1206. 1230. 1241. Phil. 363. 416. 426. 978. 995. 

2. Euripidis: Alcest. 1066. Androm. 384. 394.435. 
443. 693. 1066. Bacch. 805. 1248. Hecub. 681, Helen. 
1205. 1252. 1255. Elect. 215. 290. 1109. Herc. fur.1340. 
1374. Suppl. 156. 769. Hippol. 310. 874. 1064. 1311 
Iph. Aul. 742. Iph. Taur. 291. 361. 855. lon. 359. 832. 
923.966. Cycl.589. 687. Med.899. 1210. Orest. 253. 412. 
722. 859. Troad. 345. 720. 1187. Phoen. 373. 1332. 

InTenitur igitur oXliOi in diverbio in summa 121je8 eum 
in oantieis occurrat in his Tersibus : ' 

1., Sopfaoclis Aiac. 219. 354. 367. 944. Antig. 838. 
933. 1271. 1275. 1294. Oed. Tyr. 1316. 1317. Elect. 1408. 
Trach. 973. 

2., Euripidis Alcest. 257. 273. 914. Andromv 846. 
Hecub. 180. 191. Elect. 201. Here. fur. 1051. Iph. Aol. 
136. Ipb. Taur. 154. 186. 216. Med. 117. Troad. 115. 
176. 265. 796. 1231. Phoen. 1345. 1346» insnmma igitiir 
tantum 33ief. 

lam acoedamus ad mfAoi vooem^ ubi res in eontrariuoi 
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differre, ut oifioi Indicet dolorem novis aut modo com. 
memoratis rebus natum, cum miioi mnerorem illum 
significet, qui ita inm inveternvit atque insedit ixi la- 
mentantis pectore, ut aut in deeperationem potius aut 
in sortis humanae contemptionem et despicientiam tran- 
siret '). Quibus cum significationibus harum voeum 
ne plerique quidem ex eis Ibcis discrepant, ubi c^oi 
iii diverbiorum et otfioi in canticorum partibns ex- 
tat2)i 

vertitur: iiam extat haec interiectio in canticorum versibus' 
his: 

1., Sophoclis Aiac. 901. 910 (in quo cod. La, praebet 
id fioif sed hanc (Sfioi scripturam poscit v. antistr. 954) 1205. 
233..Antig. 1265. 1341. Oed. Col. 202. 213. 216. 519. 
529. Elect. 1415. 1418. Trach. 972 de quo post. ag. 

2., Euripidis Andr. v. 113. 1173. Hecub. 475. 476. 
702. 1056. 1098. Helen. 676. 688. Herc. fur. 1066. Hip- 
poi, 591. 817. Iph. Taur. 870. lon. 763. 1472. Med. 
1399. Troad. 138. 578. 1091. Phoen. 1494. 1550. 1551.- 
1559. Rhes. 902.| 903. in summa igitur 39ies et in diverbii 
versilms his : 

1., SophocliB Aiac. 980. Oed. Col.- 819. Phil. 934. 
12'2d. 1265. 

2. Euripidis Hecub. 135. 137.. 1124. 1035. 1037. He- 
len. 540. Herc. fur. 485. 1401. Cycl. 228. 663. 665. in 
summa 16ie8. 

Lihri vero fluctuant in his locis : Soph. Aiac. v, 340, 
ubi unum tantum apographum otfioi praebet Eurip. Hippol. 
144:6 {otfioi £c eifioi BC abd. BC) 1454' (otfioi B wfioi 
CE abcd J^Q) lon. 984 (otfioi C &fioiS)Med. 1371 (otfiov 
cd (Sfioi BC) in quibus otfiOi praetulerimus. 

1) qjaam in notionem ita definitam harum vocularnm id 
praetecea valde qaadrati quod, c^xbl: otfiOi pli^rumque initio 
versos inveniatur, dfioi non ita raro medio ~ aut extremo in . 
versu si^ offert ut in Soph. Aiac. . v.^ 1205. Antig. 1341'. 
Herc. fur. 1066. Iph. Taur. 870. Phoen. 1494. 1550. 1569. ... 
Rhes. 903 etc, . . ..♦ .-.:..• 

2) quibus e versibus ad hanc rem diiUdicandam ii ni- 
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Breviter postremutn est attingendatn 

XV. 

> t 

vocabulum, quod cum apud Sophoclem omnino tfon 
extety apud Euripidem haud raro occurrit. Quo n\A 
ciim fidl* av^i^ adverbio ut in Eurip. Phoen. vv. 1067 
et 1069 cum nuUo vocabulo coniuncto inclamabtur 
aut in universum personae extrascenam versanteis aift 
peregrini invocantique ignoti aut appropinquantes atlt 
abeuntes. Ita dicitur in Hel. v. 435 : m) . rlg av xi> 
kmi^(; ix dofiiDv fioloi, \ oari^, Siayyilkiurafi Btofo xaxd; 
velineiusdem tragoediae v. 1180: cJi}, x^xkitr^ xX^Qa* 
ktB$^' ixmxag \ ^avrag, oxaSoi, xaxxofUZ^id^ aQfiata. vel 
in Cycl. v.51: oi^ i^lip^ xixQov raxa6ov' velin Phoen: 
V. 269 : oJiy, xiq oitog ; ^ xtvxov <pofiov/u^a ; *). 

Quo de epirrhemate cum nihil dt, quod adiciamus, 
iam numerum interiectionum apud Sophoclem Euri- 
pidemque obviarum absolvimus. Vidimus igitur, ut 
pancis repetamus, quae deimonstrasse nobis videmur, 
haec epirrhemata et constructione inter se difterre, 
cum alia aohi tantum inveniantur, alia coniungantur 
cum nominativo aut vocativo casibus, alia praetetea 
eum genitivoaut dativo, oumque ad alia accedant ad- 
verbia ad alia eiusdem generis vocabula, neque quod 
attinet ad significationem quamquam sunt similia, om- 
nia prorsus idem valere. Quam ad rem pauca viden- 
tar adicietida. Doloris enim vis iroprimis in quinque 
exclamationibus inest^ in lci^ alal, offioi, ^ef^, Sfioi vo- 



mirum nihil valent, in qnibns corporis dolor his voeibus si- 
gntficatur. 

1) cf. praet. Eurip. Herc. fur. v. 1106. Iph. Taur. 1304. 
lon. 906. 
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cibus. Quaeritur igitur, nonne in eis gradus quiclam 
huiussignificationis perspiciatur. Quam disquisitionem 
ut solvamus, melicas tragoediarum, de quibus agimus, 
partes accuratius inspiciendas esse putamus atque eas 
quidem, quarum natura universa talem gradum indi- 
care atque commendare videtur. 

Ac primum quidem ici voculam, etsi multum con- 
cedimus interesse, qualis exclamatio ei accedat, tamcn 
in universum minus esse efficacem ceteris,^ interiectio- 
num ordo demonstrat in his versibus conspicuus : in- 
venitur enim in Soph. Aiac. v. 1197: i(b Jtovoi, in v. 
1205: wfioi, in Antig. v. 1266: ici TtaX, v. 1267: aiai 
aiah in v. 1284: i(h i<6, in v. 1288: aiaX, 1290 : aial 
aialy in Oed. Tyr. v. 1313: io) axorov vi^og etc, in 
V. 1316 : oifioi, 1317 : oifioi fial" av&ig. in v. 1321 : id, 
fflXog, 1324: <pev ^ev, in Eurip. Supplic. v. 805: ^ci 
ioi, V. 806: aiat, in Hippol. v. 811: id^ ici rdkaiva etc. 
V. 813 : aial rokuag etc. ^). 

Sequuntur deinde pro notionis vi atque gravitate 
oifioi et aial voces, e quibus illud levius dici videtur 
hoc, cum ei antecedat in his locis: in Eurip. Hecub. 
VV.180. 182. Iph. Aul. 136. 137. Iph. Taur. 216. 217., 
contra,si idem vocabulum sequitur, tum aliquo verbo 
addito magis premitur. Ita extat in Soph, Elect. v. 
1404: aial ico areyaiy 1409: otfiot rakatv\ in Eurip. 
Hippol. 1347: aiaX aiaX, 1350: otfiot fiot, Troad. 1229: 
aiat, 1230 : oi/iiot fioty 1231 : oXfiot 6t^ra ac5v xaxcjv etc. 
in Phoen. v. 1340: aiax, 1345: otf^oi ^vfnpoQag^ 1346: 
oXfioi xaxcov Svartjvog. Gravissimae denique ex illis ex- 
clamationibus sunt dfiot et <fjev {<pev ^ev), Leguntur 



2) cf. praet. Soph. Antig. vv. 1261. 1265. Elect. 160. 
152 et 840. 842. Eurip. Herc. fur. w. 887. 888. 890.893. 
900. 901. Rhes. v. 728, 
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enim in Soph. Antig. vv. 1271 : oifioi, 1275: oXfWh 1276 : 
ipBv ifev, et invv.1294: oifioiy 1300: tpev g)Bv, inTracL 
vv. 986 : oiiiioi /loi, 987 : ^av, in Eurip. Alcest. vv. 
873 : aiai, 875 : ^ev g)£v, in Hec. vv. 154 : ot V^ fiBliaf 
158: (ofioi fioi, in Orest. vv. 1375: aiai, 1381: cifioi 
fioi, in Troad. vv. 130 : aiai, 138 : iSfioi ^). 



Alteram commentationis partem, in qua de inter- 
lectionum metricis rationibus agitur, posteriore tempore 
occaeione oblata editurus 8um. 

V 



1) cf. praet. Soph. Elect. w. 827. 829. et 1404. 1409. 
1415. 1146. Phil. w. 426. 428. Eurip. Hippol. w. 1347. 
1350. 1358. Iph. Taur. w. 154. 155. Med. w. 143. 136. 
Orest. 1454. 1465. Phoen. w. 1492. 1494. 
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